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<RepeatBlock-Amend><Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>318</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Virginie Joron, Ernő Schaller-Baross, Pál Szekeres, Elisabeth Dieringer, Matthieu Valet, Alexandre Varaut, Pascale Piera</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 1 – odst. 1 – bod 25 – písm. b</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Čl. 75 – odst. 1</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	b)	odstavec 1 se nahrazuje tímto:
	vypouští se

	„1.	Pokud je systém AI založen na obecném modelu AI, s výjimkou systémů AI týkajících se produktů, na které se vztahují harmonizační právní předpisy Unie uvedené v příloze I, a tento model i systém vyvíjí tentýž poskytovatel, je ve vztahu k tomuto systému příslušný pro dohled a prosazování povinností vyplývajících z tohoto nařízení výhradně úřad pro AI, a to v souladu s úkoly a povinnostmi, které jsou úřadem pro AI svěřeny orgánům dozoru nad trhem. Úřad pro AI je rovněž výhradně příslušný pro dohled nad povinnostmi podle tohoto nařízení a jejich prosazování ve vztahu k systému AI, který představuje určenou velmi velkou online platformu nebo velmi velký internetový vyhledávač ve smyslu nařízení (EU) 2022/2065 nebo je do nich začleněn.
	

	Úřad pro AI má při výkonu svých úkolů v oblasti dohledu a prosazování podle prvního pododstavce veškeré pravomoci orgánu dozoru nad trhem podle tohoto oddílu a podle nařízení (EU) 2019/1020. Úřad pro AI je k řádnému výkonu svých pravomocí v oblasti dohledu a prosazování zmocněn přijímat vhodná opatření a rozhodnutí. Článek 14 nařízení (EU) 2019/1020 se použije obdobně.
	

	Orgány zapojené do uplatňování tohoto nařízení při výkonu těchto pravomocí aktivně spolupracují, zejména pokud je třeba přijmout donucovací opatření na území členského státu.“;
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>319</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kristian Vigenin, Brando Benifei, Hannes Heide, Francisco Assis, François Kalfon, Elisabeth Grossmann, Christel Schaldemose, Pierre Jouvet, Marc Angel, Alex Agius Saliba, José Cepeda, Elena Sancho Murillo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 1 – odst. 1 – bod 25 – písm. b</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Čl. 75 – odst. 1 – pododstavec 1</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Pokud je systém AI založen na obecném modelu AI, s výjimkou systémů AI týkajících se produktů, na které se vztahují harmonizační právní předpisy Unie uvedené v příloze I, a tento model i systém vyvíjí tentýž poskytovatel, je ve vztahu k tomuto systému příslušný pro dohled a prosazování povinností vyplývajících z tohoto nařízení výhradně úřad pro AI, a to v souladu s úkoly a povinnostmi, které jsou úřadem pro AI svěřeny orgánům dozoru nad trhem. Úřad pro AI je rovněž výhradně příslušný pro dohled nad povinnostmi podle tohoto nařízení a jejich prosazování ve vztahu k systému AI, který představuje určenou velmi velkou online platformu nebo velmi velký internetový vyhledávač ve smyslu nařízení (EU) 2022/2065 nebo je do nich začleněn.
	Pokud je systém AI založen na obecném modelu AI, s výjimkou systémů AI týkajících se produktů, na které se vztahují harmonizační právní předpisy Unie uvedené v příloze I, a tento model i systém vyvíjí tentýž poskytovatel, je ve vztahu k tomuto systému příslušný pro dohled a prosazování povinností vyplývajících z tohoto nařízení výhradně úřad pro AI, a to v souladu s úkoly a povinnostmi, které jsou úřadem pro AI svěřeny orgánům dozoru nad trhem. Úřad pro AI je rovněž výhradně příslušný pro dohled nad povinnostmi podle tohoto nařízení a jejich prosazování ve vztahu k systému AI, který představuje určenou velmi velkou online platformu nebo velmi velký internetový vyhledávač ve smyslu nařízení (EU) 2022/2065 nebo je do nich začleněn. To se však netýká systémů AI uvedených na trh, uvedených do provozu nebo používaných orgány, institucemi nebo jinými subjekty Unie, nad nimiž vykonává dohled evropský inspektor ochrany údajů podle čl. 74 odst. 9 tohoto nařízení. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>320</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Regina Doherty</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 1 – odst. 1 – bod 25 – písm. b</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Čl. 75 – odst. 1 – pododstavec 1</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Pokud je systém AI založen na obecném modelu AI, s výjimkou systémů AI týkajících se produktů, na které se vztahují harmonizační právní předpisy Unie uvedené v příloze I, a tento model i systém vyvíjí tentýž poskytovatel, je ve vztahu k tomuto systému příslušný pro dohled a prosazování povinností vyplývajících z tohoto nařízení výhradně úřad pro AI, a to v souladu s úkoly a povinnostmi, které jsou úřadem pro AI svěřeny orgánům dozoru nad trhem. Úřad pro AI je rovněž výhradně příslušný pro dohled nad povinnostmi podle tohoto nařízení a jejich prosazování ve vztahu k systému AI, který představuje určenou velmi velkou online platformu nebo velmi velký internetový vyhledávač ve smyslu nařízení (EU) 2022/2065 nebo je do nich začleněn.
	Pokud je systém AI založen na obecném modelu AI, s výjimkou systémů AI týkajících se produktů, na které se vztahují harmonizační právní předpisy Unie uvedené v příloze I, a tento model i systém vyvíjí tentýž poskytovatel, je ve vztahu k tomuto systému příslušný pro dohled a prosazování povinností vyplývajících z tohoto nařízení úřad pro AI ve spolupráci s regulačními orgány členských států a jiným orgány určenými členskými státy, a to v souladu s úkoly a povinnostmi, které jsou úřadem pro AI svěřeny orgánům dozoru nad trhem. Úřad pro AI je rovněž výhradně příslušný pro dohled nad povinnostmi podle tohoto nařízení a jejich prosazování ve vztahu k systému AI, který představuje určenou velmi velkou online platformu nebo velmi velký internetový vyhledávač ve smyslu nařízení (EU) 2022/2065 nebo je do nich začleněn.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>321</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Arba Kokalari</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 1 – odst. 1 – bod 25 – písm. b</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Čl. 75 – odst. 1 – pododstavec 1</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Pokud je systém AI založen na obecném modelu AI, s výjimkou systémů AI týkajících se produktů, na které se vztahují harmonizační právní předpisy Unie uvedené v příloze I, a tento model i systém vyvíjí tentýž poskytovatel, je ve vztahu k tomuto systému příslušný pro dohled a prosazování povinností vyplývajících z tohoto nařízení výhradně úřad pro AI, a to v souladu s úkoly a povinnostmi, které jsou úřadem pro AI svěřeny orgánům dozoru nad trhem. Úřad pro AI je rovněž výhradně příslušný pro dohled nad povinnostmi podle tohoto nařízení a jejich prosazování ve vztahu k systému AI, který představuje určenou velmi velkou online platformu nebo velmi velký internetový vyhledávač ve smyslu nařízení (EU) 2022/2065 nebo je do nich začleněn.
	Pokud je systém AI založen na obecném modelu AI, s výjimkou systémů AI týkajících se produktů, na které se vztahují harmonizační právní předpisy Unie uvedené v příloze I, a tento model i systém vyvíjí tentýž poskytovatel, je ve vztahu k tomuto systému příslušný pro dohled a prosazování povinností vyplývajících z tohoto nařízení výhradně úřad pro AI, a to v souladu s úkoly a povinnostmi, které jsou úřadem pro AI svěřeny orgánům dozoru nad trhem. Úřad pro AI je rovněž výhradně příslušný pro dohled nad povinnostmi podle tohoto nařízení a jejich prosazování ve vztahu k systému AI, který představuje určenou velmi velkou online platformu nebo velmi velký internetový vyhledávač ve smyslu nařízení (EU) 2022/2065 nebo je do nich začleněn.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>322</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Stefano Cavedagna</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 1 – odst. 1 – bod 25 – písm. b</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Čl. 75 – odst. 1 – pododstavec 1</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Pokud je systém AI založen na obecném modelu AI, s výjimkou systémů AI týkajících se produktů, na které se vztahují harmonizační právní předpisy Unie uvedené v příloze I, a tento model i systém vyvíjí tentýž poskytovatel, je ve vztahu k tomuto systému příslušný pro dohled a prosazování povinností vyplývajících z tohoto nařízení výhradně úřad pro AI, a to v souladu s úkoly a povinnostmi, které jsou úřadem pro AI svěřeny orgánům dozoru nad trhem. Úřad pro AI je rovněž výhradně příslušný pro dohled nad povinnostmi podle tohoto nařízení a jejich prosazování ve vztahu k systému AI, který představuje určenou velmi velkou online platformu nebo velmi velký internetový vyhledávač ve smyslu nařízení (EU) 2022/2065 nebo je do nich začleněn.
	Pokud je systém AI založen na obecném modelu AI, s výjimkou systémů AI týkajících se produktů, na které se vztahují harmonizační právní předpisy Unie uvedené v příloze I, a tento model i systém vyvíjí tentýž poskytovatel nebo titíž poskytovatelé náležející ke stejné skupině podniků , je úřad pro AI výhradně příslušný pro dohled nad povinnostmi podle tohoto nařízení a jejich prosazování ve vztahu k systému AI, který představuje určenou velmi velkou online platformu nebo velmi velký internetový vyhledávač ve smyslu nařízení (EU) 2022/2065 nebo je do nich začleněn.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Stávající znění omezuje pravomoc úřadu pro AI na případy, kdy model a systém vyvíjí „stejný poskytovatel“. To vytváří regulační mezeru pro vertikálně integrované korporátní skupiny, kde model a systém vyvíjejí různé právní subjekty v rámci téže skupiny. Rozšíření oblasti působnosti na poskytovatele, kteří „patří do stejné skupiny podniků“, zajišťuje jednotný dohled nad hodnotovými řetězci umělé inteligence v rámci podnikových skupin, což je v souladu s logikou centralizovaného dohledu nad integrovaným vývojem umělé inteligence.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>323</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Piotr Müller, Assita Kanko</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 1 – odst. 1 – bod 25 – písm. b</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Čl. 75 – odst. 1 – pododstavec 1</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Pokud je systém AI založen na obecném modelu AI, s výjimkou systémů AI týkajících se produktů, na které se vztahují harmonizační právní předpisy Unie uvedené v příloze I, a tento model i systém vyvíjí tentýž poskytovatel, je ve vztahu k tomuto systému příslušný pro dohled a prosazování povinností vyplývajících z tohoto nařízení výhradně úřad pro AI, a to v souladu s úkoly a povinnostmi, které jsou úřadem pro AI svěřeny orgánům dozoru nad trhem. Úřad pro AI je rovněž výhradně příslušný pro dohled nad povinnostmi podle tohoto nařízení a jejich prosazování ve vztahu k systému AI, který představuje určenou velmi velkou online platformu nebo velmi velký internetový vyhledávač ve smyslu nařízení (EU) 2022/2065 nebo je do nich začleněn.
	Pokud je systém AI založen na obecném modelu AI, s výjimkou systémů AI týkajících se produktů, na které se vztahují harmonizační právní předpisy Unie uvedené v příloze I,  a tento model i systém vyvíjí tentýž poskytovatel, má úřad pro AI pravomoc monitorovat shodu tohoto systému AI s povinnostmi podle tohoto nařízení a dohlížet na ni. Úřad pro AI má při plnění svých úkolů v oblasti monitorování a dohledu veškeré pravomoci orgánu dozoru nad trhem podle tohoto oddílu a nařízení (EU) 2019/1020.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Ze současných zkušeností s prováděním aktu o digitálních službách vyplývá, že by nemělo dojít k okamžitému přenesení pravomocí z příslušných vnitrostátních orgánů na Komisi. Místo toho by měla být podporována spolupráce mezi orgány. Znění se proto vrací k původnímu znění článku 75, přičemž zachovává pouze omezené změny oproti souhrnnému návrhu.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>324</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Virginie Joron, Elisabeth Dieringer, Matthieu Valet, Alexandre Varaut, Pascale Piera</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 1 – odst. 1 – bod 25 – písm. b</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Čl. 75 – odst. 1 – pododstavec 1</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Pokud je systém AI založen na obecném modelu AI, s výjimkou systémů AI týkajících se produktů, na které se vztahují harmonizační právní předpisy Unie uvedené v příloze I, a tento model i systém vyvíjí tentýž poskytovatel, je ve vztahu k tomuto systému příslušný pro dohled a prosazování povinností vyplývajících z tohoto nařízení výhradně úřad pro AI, a to v souladu s úkoly a povinnostmi, které jsou úřadem pro AI svěřeny orgánům dozoru nad trhem. Úřad pro AI je rovněž výhradně příslušný pro dohled nad povinnostmi podle tohoto nařízení a jejich prosazování ve vztahu k systému AI, který představuje určenou velmi velkou online platformu nebo velmi velký internetový vyhledávač ve smyslu nařízení (EU) 2022/2065 nebo je do nich začleněn.
	Pokud je systém AI založen na obecném modelu AI, s výjimkou systémů AI týkajících se produktů, na které se vztahují harmonizační právní předpisy Unie uvedené v příloze I a systémy AI uvedené v bodu 2 přílohy III,  a tento model i systém vyvíjí tentýž poskytovatel, může úřad pro AI vydávat nezávazná doporučení orgánům pro trh s s cílem zajistit monitorování tohoto systému a posoudit dodržování povinností stanovených v tomto nařízení. 


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>325</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Arba Kokalari</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 1 – odst. 1 – bod 25 – písm. b a (nové)</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Čl. 75 – odst. 1 a (nový)</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	ba)	doplňuje se nový odstavec 1a, který zní:

	
	„1a.	Úřad pro AI a příslušné vnitrostátní orgány začlení inovace a konkurenceschopnost jako hlavní zásady do své práce na tomto nařízení.“;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>326</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Piotr Müller, Assita Kanko</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 1 – odst. 1 – bod 25 – písm. b</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Čl. 75 – odst. 1 – pododstavec 2</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Úřad pro AI má při výkonu svých úkolů v oblasti dohledu a prosazování podle prvního pododstavce veškeré pravomoci orgánu dozoru nad trhem podle tohoto oddílu a podle nařízení (EU) 2019/1020. Úřad pro AI je k řádnému výkonu svých pravomocí v oblasti dohledu a prosazování zmocněn přijímat vhodná opatření a rozhodnutí. Článek 14 nařízení (EU) 2019/1020 se použije obdobně.
	vypouští se


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Viz další změny v odstavci 25.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>327</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Virginie Joron, Ernő Schaller-Baross, Pál Szekeres, Elisabeth Dieringer, Matthieu Valet, Alexandre Varaut, Pascale Piera</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 1 – odst. 1 – bod 25 – písm. b</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Čl. 75 – odst. 1 – pododstavec 2</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Úřad pro AI má při výkonu svých úkolů v oblasti dohledu a prosazování podle prvního pododstavce veškeré pravomoci orgánu dozoru nad trhem podle tohoto oddílu a podle nařízení (EU) 2019/1020. Úřad pro AI je k řádnému výkonu svých pravomocí v oblasti dohledu a prosazování zmocněn přijímat vhodná opatření a rozhodnutí. Článek 14 nařízení (EU) 2019/1020 se použije obdobně.
	vypouští se


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>328</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Markéta Gregorová, Kim Van Sparrentak</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}za skupinu Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 1 – odst. 1 – bod 25 – písm. b</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Čl. 75 – odst. 1 – pododstavec 2</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Úřad pro AI má při výkonu svých úkolů v oblasti dohledu a prosazování podle prvního pododstavce veškeré pravomoci orgánu dozoru nad trhem podle tohoto oddílu a podle nařízení (EU) 2019/1020. Úřad pro AI je k řádnému výkonu svých pravomocí v oblasti dohledu a prosazování zmocněn přijímat vhodná opatření a rozhodnutí. Článek 14 nařízení (EU) 2019/1020 se použije obdobně.
	Úřad pro AI má při výkonu svých úkolů v oblasti dohledu a prosazování podle prvního pododstavce veškeré pravomoci orgánu dozoru nad trhem podle tohoto oddílu a podle nařízení (EU) 2019/1020. Úřad pro AI je k řádnému výkonu svých pravomocí v oblasti dohledu a prosazování zmocněn přijímat vhodná opatření a rozhodnutí. Článek 14 nařízení (EU) 2019/1020 se použije obdobně. Komise zajistí, aby Úřadu pro AI byly poskytnuty odpovídající technické, finanční a lidské zdroje a infrastruktura, které mu umožní účinně plnit jeho úkoly podle tohoto nařízení. Zejména musí mít trvale k dispozici dostatečný počet zaměstnanců, jejichž kompetence a odborné znalosti zahrnují důkladné porozumění technologiím AI, včetně obecného modelu AI.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>329</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kristian Vigenin, Brando Benifei, Hannes Heide, Francisco Assis, François Kalfon, Elisabeth Grossmann, Christel Schaldemose, Pierre Jouvet, Marc Angel, Alex Agius Saliba, José Cepeda, Elena Sancho Murillo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 1 – odst. 1 – bod 25 – písm. b</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Čl. 75 – odst. 1 – pododstavec 2</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Úřad pro AI má při výkonu svých úkolů v oblasti dohledu a prosazování podle prvního pododstavce veškeré pravomoci orgánu dozoru nad trhem podle tohoto oddílu a podle nařízení (EU) 2019/1020. Úřad pro AI je k řádnému výkonu svých pravomocí v oblasti dohledu a prosazování zmocněn přijímat vhodná opatření a rozhodnutí. Článek 14 nařízení (EU) 2019/1020 se použije obdobně.
	Úřad pro AI má při výkonu svých úkolů v oblasti dohledu a prosazování podle prvního pododstavce veškeré pravomoci orgánu dozoru nad trhem podle tohoto oddílu a podle nařízení (EU) 2019/1020. Úřad pro AI k řádnému výkonu svých pravomocí v oblasti dohledu a prosazování zmocněn přijímá vhodná opatření a rozhodnutí. Článek 14 nařízení (EU) 2019/1020 se použije obdobně.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>330</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kristian Vigenin, Brando Benifei, Hannes Heide, Francisco Assis, François Kalfon, Elisabeth Grossmann, Christel Schaldemose, Pierre Jouvet, Marc Angel, Alex Agius Saliba, José Cepeda, Elena Sancho Murillo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 1 – odst. 1 – bod 25 – písm. b a (nové)</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Čl. 75 – odst. 1 – pododstavec 3 a (nový)</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	ba)	v odstavci 1 se doplňuje nový pododstavec 3a, který zní:

	
	„Úřad pro AI úzce koordinuje svou činnost s příslušnými vnitrostátními orgány pro ochranu údajů, pokud výše uvedené systémy AI představují rizika pro základní práva na soukromí a ochranu údajů, v souladu s článkem 8 Listiny základních práv EU a s čl. 2 odst. 7 tohoto nařízení.“;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>331</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Piotr Müller, Assita Kanko</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 1 – odst. 1 – bod 25 – písm. b</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Čl. 75 – odst. 1 – pododstavec 3</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Orgány zapojené do uplatňování tohoto nařízení při výkonu těchto pravomocí aktivně spolupracují, zejména pokud je třeba přijmout donucovací opatření na území členského státu.;
	Orgány zapojené do uplatňování tohoto nařízení při při provádění tohoto nařízení aktivně spolupracují.;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Viz další změny v odstavci 25.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>332</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jaroslav Bžoch, Klara Dostalova</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 1 – odst. 1 – bod 25 – písm. b</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Čl. 75 – odst. 1 – pododstavec 3</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Orgány zapojené do uplatňování tohoto nařízení při výkonu těchto pravomocí aktivně spolupracují, zejména pokud je třeba přijmout donucovací opatření na území členského státu.;
	Orgány dozoru nad trhem při výkonu těchto pravomocí aktivně spolupracují, zejména pokud je třeba přijmout donucovací opatření na území členského státu.“;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>333</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Brando Benifei, Kristian Vigenin, Christel Schaldemose, Pierre Jouvet, Marc Angel, Francisco Assis, Alex Agius Saliba, José Cepeda, Elena Sancho Murillo, François Kalfon, Elisabeth Grossmann, Hannes Heide</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 1 – odst. 1 – bod 25 – písm. b a (nové)</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Čl. 75 – odst. 1 – pododstavec 3 a (nový)</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	ba)	v odstavci 1 se doplňuje nový pododstavec 3a, který zní:

	
	„Úřad pro AI úzce koordinuje svou činnost s příslušnými vnitrostátními orgány pro ochranu údajů, pokud výše uvedené systémy AI představují rizika pro základní práva na soukromí a ochranu údajů, v souladu s článkem 8 Listiny základních práv EU a s čl. 2 odst. 7 tohoto nařízení.“;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>334</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Stefano Cavedagna</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 1 – odst. 1 – bod 25 – písm. b a (nové)</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Čl. 75 – odst. 1 a (nový)</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	ba)	doplňuje se nový odstavec 1a, který zní:

	
	„1a.	Komisi je svěřena pravomoc zřídit nezávislý subjekt posuzování shody pro účely provádění posuzování shody třetí stranou podle článku 43, pokud jde o vysoce rizikové systémy AI uvedené v odstavci 1. Za tímto účelem Komise přebírá úlohu rovnocennou oznamujícímu orgánu a obdobně splňuje požadavky na oznamující orgány stanovené v kapitole III oddíle 4. Subjekt posuzování shody přebírá úlohu rovnocennou oznámenému subjektu a obdobně splňuje požadavky na oznámené subjekty stanovené v kapitole III oddíle 4, a to i pokud jde o nezávislost a způsobilost. Poskytovatel, který musí v případě vysoce rizikových systémů AI uvedených v odstavci 1 podstoupit posouzení shody třetí stranou, se může rozhodnout, že tento subjekt posuzování shody použije jako alternativu ke kterémukoli jinému oznámenému subjektu určenému podle kapitoly III oddílu 4.“;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
The Commission's original proposal grants exclusive competence to the AI Office for the supervision and enforcement of AI systems based on general-purpose AI models developed by the same provider. However, it also mandates that the Commission directly organise pre-market conformity assessments for these systems. This creates a potential conflict of interest, as the same institution would be responsible for both enforcement and conformity assessment. The proposed amendment addresses this concern by empowering the Commission to establish an independent conformity assessment body, structurally separate from the AI Office. This body would operate under the same requirements applicable to notified bodies under Section 4 of Chapter III, ensuring independence, competence, and impartiality. Crucially, providers retain the choice to use this body or any other competent notified body, thereby preserving market competition in conformity assessment services and avoiding regulatory bottlenecks. This approach aligns with the principles underlying the New Legislative Framework and ensures that providers of AI systems based on general-purpose AI models are not subject to a monopolistic conformity assessment regime.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>335</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Piotr Müller, Assita Kanko</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 1 – odst. 1 – bod 25 – písm. c</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Čl. 75 – odst. 1 a</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	c)	vkládají se nové odstavce 1a až 1c, které znějí:
	vypouští se

	„1a.	Komise přijme prováděcí akt, kterým vymezí donucovací pravomoci a postupy pro výkon těchto pravomocí úřadu pro AI, včetně jeho pravomoci ukládat sankce, jako jsou pokuty nebo jiné správní sankce, v souladu s podmínkami a stropy stanovenými v článku 99, ve vztahu k systémům AI uvedeným v odstavcích 1 a 1a tohoto článku, u nichž bylo zjištěno, že nejsou v souladu s tímto nařízením, v souvislosti s jeho úkoly v oblasti monitorování a dohledu podle tohoto článku.
	

	1b.	Na poskytovatele systémů AI uvedených v odstavci 1 se použije obdobně článek 18 nařízení (EU) 2019/1020, aniž jsou dotčena konkrétnější procesní práva stanovená v tomto nařízení.
	

	1c.	Komise organizuje a provádí posuzování shody a testování před uvedením na trh u systémů AI uvedených v odstavci 1, které jsou klasifikovány jako vysoce rizikové a na něž se vztahuje posuzování shody třetí stranou podle článku 43, a to před uvedením těchto systémů AI na trh nebo do provozu. Tímto posuzováním a testováním se ověřuje, zda systémy splňují příslušné požadavky tohoto nařízení a zda mohou být uvedeny na trh nebo do provozu v Unii v souladu s tímto nařízením. Komise může provedením tohoto testování nebo posuzování pověřit oznámené subjekty jmenované podle tohoto nařízení, přičemž v takovém případě jedná oznámený subjekt jménem Komise. Na Komisi se při výkonu jejích pravomocí podle tohoto odstavce obdobně použije čl. 34 odst. 1 a 2.
	

	Poplatky za činnosti spojené s testováním a posuzováním hradí poskytovatel vysoce rizikového systému AI, který požádal Komisi o posouzení shody třetí stranou. Náklady spojené se službami, jimiž Komise pověří oznámené subjekty v souladu s tímto článkem, hradí poskytovatel přímo oznámenému subjektu.“;
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Koncentrace regulačních a donucovacích funkcí a funkcí posuzování shody v Komisi by mohlo ohrozit institucionální nestrannost, právní jistotu a systém vzájemné důvěry, na němž je vnitřní trh založen. Právní předpisy EU v oblasti bezpečnosti výrobků se opírají o funkční oddělení tvorby předpisů, stanovování technických norem, nezávislého posuzování shody a dozoru nad trhem. Nejasnost těchto rolí vytváří dojem, že Komise definuje i posuzuje soulad se svými vlastními pravidly, a oslabuje nezávislost oznámených subjektů.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>336</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Virginie Joron, Ernő Schaller-Baross, Pál Szekeres, Elisabeth Dieringer, Matthieu Valet, Alexandre Varaut, Pascale Piera</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 1 – odst. 1 – bod 25 – písm. c</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Čl. 75 – odst. 1 a</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	c)	vkládají se nové odstavce 1a až 1c, které znějí:
	vypouští se

	„1a.	Komise přijme prováděcí akt, kterým vymezí donucovací pravomoci a postupy pro výkon těchto pravomocí úřadu pro AI, včetně jeho pravomoci ukládat sankce, jako jsou pokuty nebo jiné správní sankce, v souladu s podmínkami a stropy stanovenými v článku 99, ve vztahu k systémům AI uvedeným v odstavcích 1 a 1a tohoto článku, u nichž bylo zjištěno, že nejsou v souladu s tímto nařízením, v souvislosti s jeho úkoly v oblasti monitorování a dohledu podle tohoto článku.
	

	1b.	Na poskytovatele systémů AI uvedených v odstavci 1 se použije obdobně článek 18 nařízení (EU) 2019/1020, aniž jsou dotčena konkrétnější procesní práva stanovená v tomto nařízení.
	

	1c.	Komise organizuje a provádí posuzování shody a testování před uvedením na trh u systémů AI uvedených v odstavci 1, které jsou klasifikovány jako vysoce rizikové a na něž se vztahuje posuzování shody třetí stranou podle článku 43, a to před uvedením těchto systémů AI na trh nebo do provozu. Tímto posuzováním a testováním se ověřuje, zda systémy splňují příslušné požadavky tohoto nařízení a zda mohou být uvedeny na trh nebo do provozu v Unii v souladu s tímto nařízením. Komise může provedením tohoto testování nebo posuzování pověřit oznámené subjekty jmenované podle tohoto nařízení, přičemž v takovém případě jedná oznámený subjekt jménem Komise. Na Komisi se při výkonu jejích pravomocí podle tohoto odstavce obdobně použije čl. 34 odst. 1 a 2.
	

	Poplatky za činnosti spojené s testováním a posuzováním hradí poskytovatel vysoce rizikového systému AI, který požádal Komisi o posouzení shody třetí stranou. Náklady spojené se službami, jimiž Komise pověří oznámené subjekty v souladu s tímto článkem, hradí poskytovatel přímo oznámenému subjektu.“;
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>337</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Zala Tomašič, Tomáš Zdechovský, Jan Farský, Alexandr Vondra, Ondřej Krutílek</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 1 – odst. 1 – bod 25 – písm. c</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Čl. 75 – odst. 1 a</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	1a.	Komise přijme prováděcí akt, kterým vymezí donucovací pravomoci a postupy pro výkon těchto pravomocí úřadu pro AI, včetně jeho pravomoci ukládat sankce, jako jsou pokuty nebo jiné správní sankce, v souladu s podmínkami a stropy stanovenými v článku 99, ve vztahu k systémům AI uvedeným v odstavcích 1 a 1a tohoto článku, u nichž bylo zjištěno, že nejsou v souladu s tímto nařízením, v souvislosti s jeho úkoly v oblasti monitorování a dohledu podle tohoto článku.
	1a.	Komise organizuje a provádí posuzování shody a testování před uvedením na trh u systémů AI uvedených v odstavci 1, které jsou klasifikovány jako vysoce rizikové a na něž se vztahuje posuzování shody třetí stranou podle článku 43, a to před uvedením těchto systémů AI na trh nebo do provozu. Tímto posuzováním a testováním se ověřuje, zda systémy splňují příslušné požadavky tohoto nařízení a zda mohou být uvedeny na trh nebo do provozu v Unii v souladu s tímto nařízením. Komise může provedením tohoto testování nebo posuzování pověřit oznámené subjekty jmenované podle tohoto nařízení, přičemž v takovém případě jedná oznámený subjekt jménem Komise. Na Komisi se při výkonu jejích pravomocí podle tohoto odstavce obdobně použije čl. 34 odst. 1 a 2. Při organizaci a provádění těchto testů a posouzení Komise zajistí přiměřené postupy vstřícné k malým a středním podnikům a malým podnikům se střední tržní kapitalizací, včetně zjednodušené dokumentace a snížení administrativní zátěže, aniž by se snížila úroveň ochrany poskytovaná tímto nařízením.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Tento pozměňovací návrh zajišťuje, aby posuzování shody před uvedením na trh organizované Komisí zůstalo v praxi přiměřené a nevytvářelo nepřiměřenou procesní a dokumentační zátěž pro malé a střední podniky a malé společnosti se střední tržní kapitalizací. Tím, že vyžaduje postupy příznivé pro malé a střední podniky a malé podniky se střední tržní kapitalizací, jako je zjednodušená dokumentace a omezené administrativní kroky, podporuje účinný přístup na trh a zabraňuje překážkám v dodržování předpisů a zároveň výslovně zachovává stejnou úroveň ochrany a regulační cíle podle aktu o umělé inteligenci.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>338</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Brando Benifei, Kristian Vigenin, Christel Schaldemose, Pierre Jouvet, Marc Angel, Francisco Assis, Alex Agius Saliba, José Cepeda, Elena Sancho Murillo, François Kalfon, Elisabeth Grossmann, Hannes Heide</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 1 – odst. 1 – bod 25 – písm. c</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Čl. 75 – odst. 1 a</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	1a.	Komise přijme prováděcí akt, kterým vymezí donucovací pravomoci a postupy pro výkon těchto pravomocí úřadu pro AI, včetně jeho pravomoci ukládat sankce, jako jsou pokuty nebo jiné správní sankce, v souladu s podmínkami a stropy stanovenými v článku 99, ve vztahu k systémům AI uvedeným v odstavcích 1 a 1a tohoto článku, u nichž bylo zjištěno, že nejsou v souladu s tímto nařízením, v souvislosti s jeho úkoly v oblasti monitorování a dohledu podle tohoto článku.
	1a.	Komise přijme prováděcí akt, kterým vymezí donucovací pravomoci a postupy pro výkon těchto pravomocí úřadu pro AI, včetně jeho povinnosti ukládat sankce, jako jsou pokuty nebo jiné správní sankce, kdykoli dojde k porušení právních předpisů, v souladu s podmínkami a stropy stanovenými v článku 99, ve vztahu k systémům AI uvedeným v odstavcích 1 a 1a tohoto článku, u nichž bylo zjištěno, že nejsou v souladu s tímto nařízením, v souvislosti s jeho úkoly v oblasti monitorování a dohledu podle tohoto článku.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>339</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Brando Benifei, Kristian Vigenin, Christel Schaldemose, Pierre Jouvet, Marc Angel, Francisco Assis, Alex Agius Saliba, José Cepeda, Elena Sancho Murillo, François Kalfon, Elisabeth Grossmann, Hannes Heide</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 1 – odst. 1 – bod 25 – písm. c</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Čl. 75 – odst. 1 a a (nový)</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	1aa.	Jestliže Komise nezahájila řízení ohledně stejného protiprávního jednání, má členský stát, v němž se nachází hlavní provozovna poskytovatele velmi velké online platformy nebo velmi velkého internetového vyhledávače nebo v němž má bydliště nebo je usazen jejich právní zástupce, pravomoc, pokud jde o tyto poskytovatele dohlížet na dodržování povinností podle tohoto nařízení a vymáhat je.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>340</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michael McNamara, Svenja Hahn</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 1 – odst. 1 – bod 25 – písm. c</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Čl. 75 – odst. 1 c</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Komise organizuje a provádí posuzování shody a testování před uvedením na trh u systémů AI uvedených v odstavci 1, které jsou klasifikovány jako vysoce rizikové a na něž se vztahuje posuzování shody třetí stranou podle článku 43, a to před uvedením těchto systémů AI na trh nebo do provozu. Tímto posuzováním a testováním se ověřuje, zda systémy splňují příslušné požadavky tohoto nařízení a zda mohou být uvedeny na trh nebo do provozu v Unii v souladu s tímto nařízením. Komise může provedením tohoto testování nebo posuzování pověřit oznámené subjekty jmenované podle tohoto nařízení, přičemž v takovém případě jedná oznámený subjekt jménem Komise. Na Komisi se při výkonu jejích pravomocí podle tohoto odstavce obdobně použije čl. 34 odst. 1 a 2.
	Komise může, pokud to považuje za nezbytné a s výhradou čl. 28 odst. 8, provádět posuzování shody a testování před uvedením na trh u systémů AI uvedených v odstavci 1, které jsou klasifikovány jako vysoce rizikové a na něž se vztahuje posuzování shody třetí stranou podle článku 43, a to před uvedením těchto systémů AI na trh nebo do provozu. Tímto posuzováním a testováním se ověřuje, zda systémy splňují příslušné požadavky tohoto nařízení a zda mohou být uvedeny na trh nebo do provozu v Unii v souladu s tímto nařízením. Pokud Komise nepovažuje za nezbytné provést samotné posuzování shody před uvedením na trh, pověří provedením tohoto testování nebo posuzování oznámené subjekty jmenované podle tohoto nařízení, přičemž v takovém případě jedná oznámený subjekt jménem Komise. Na Komisi se při výkonu jejích pravomocí podle tohoto odstavce obdobně použije čl. 34 odst. 1 a 2.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>341</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Regina Doherty</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 1 – odst. 1 – bod 25 a (nový)</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Článek 75 a (nový)</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	25a)	vkládá se nový článek, který zní:

	
	„Článek 75a

	
	Pro úřad AI je podpora inovací, konkurenceschopnosti a hospodářského růstu hlavním cílem, který sleduje ve své práci a začleňuje do svých činností. Úřad AI každoročně podává zprávu o tom, jak tento cíl splnil.“;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>342</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Leila Chaibi, Pernando Barrena Arza</Members>
<AuNomDe>{The Left}za skupinu The Left</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 1 – odst. 1 – bod 26</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Článek 77</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	26)	článek 77 se mění takto:
	vypouští se

	a)	nadpis se nahrazuje tímto:
	

	„Pravomoci orgánů chránících základní práva a spolupráce s orgány dozoru nad trhem“
	

	b)	odstavec 1 se nahrazuje tímto:
	

	„1.	Vnitrostátní veřejné orgány nebo subjekty veřejného sektoru, které dohlížejí na dodržování povinností stanovených v právu Unie chránících základní práva, včetně práva na nediskriminaci, nebo je vymáhají, jsou oprávněny vyžádat si od příslušného orgánu dozoru nad trhem jakoukoli informaci nebo dokumentaci vytvořenou nebo vedenou podle tohoto nařízení a získat k ní přístup v přístupném jazyce a formátu, pokud je přístup k této informaci nebo dokumentaci nezbytný k účinnému plnění jejich pověření v rámci jejich příslušnosti.“;
	

	c)	vkládají se nové odstavce 1a a 1b, které znějí:
	

	„1a.	Za podmínek stanovených v tomto článku poskytne orgán dozoru nad trhem příslušnému veřejnému orgánu nebo subjektu uvedenému v odstavci 1 přístup k těmto informacím nebo dokumentaci, a to i tak, že si v případě potřeby vyžádá tyto informace nebo dokumentaci od poskytovatele nebo zavádějícího subjektu.
	

	1b.	Orgány dozoru nad trhem a veřejné orgány nebo subjekty uvedené v odstavci 1 úzce spolupracují a poskytují si vzájemnou pomoc nezbytnou k plnění svých příslušných pověření, aby zajistily soudržné uplatňování tohoto nařízení a práva Unie za účelem ochrany základních práv a zefektivnění postupů. To zahrnuje zejména výměnu informací, pokud je to nezbytné pro účinný dohled nad dodržováním tohoto nařízení a příslušných jiných právních předpisů Unie nebo jejich prosazování.“;
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>343</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kristian Vigenin, Brando Benifei, Hannes Heide, Francisco Assis, François Kalfon, Elisabeth Grossmann, Christel Schaldemose, Pierre Jouvet, Marc Angel, Alex Agius Saliba, José Cepeda, Elena Sancho Murillo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 1 – odst. 1 – bod 26 – písm. b</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Čl. 77 – odst. 1</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	1.	Vnitrostátní veřejné orgány nebo subjekty veřejného sektoru, které dohlížejí na dodržování povinností stanovených v právu Unie chránících základní práva, včetně práva na nediskriminaci, nebo je vymáhají, jsou oprávněny vyžádat si od příslušného orgánu dozoru nad trhem jakoukoli informaci nebo dokumentaci vytvořenou nebo vedenou podle tohoto nařízení a získat k ní přístup v přístupném jazyce a formátu, pokud je přístup k této informaci nebo dokumentaci nezbytný k účinnému plnění jejich pověření v rámci jejich příslušnosti.;
	1.	Vnitrostátní veřejné orgány nebo subjekty veřejného sektoru, které dohlížejí na dodržování povinností stanovených v právu Unie chránících základní práva, včetně práva na nediskriminaci, nebo je vymáhají, jsou oprávněny vyžádat si od příslušného orgánu dozoru nad trhem jakoukoli informaci nebo dokumentaci vytvořenou nebo vedenou podle tohoto nařízení a získat k ní přístup v přístupném jazyce a strojově čitelném formátu elektronickými prostředky, pokud je přístup k této informaci nebo dokumentaci nezbytný k účinnému plnění jejich pověření v rámci jejich příslušnosti.“; Tím nejsou dotčeny kompetence, úkoly, pravomoci a nezávislost příslušných vnitrostátních veřejných orgánů nebo subjektů v rámci jejich mandátů. Tento článek zejména neomezuje žádné pravomoci těchto orgánů a subjektů požadovat informace podle jiných právních předpisů Unie nebo vnitrostátních právních předpisů. Tyto orgány a subjekty si proto zachovávají veškerou pravomoc, kterou mají k tomu, aby si přímo vyžádaly informace od hospodářských subjektů v souladu se svým mandátem nebo jiným právem.;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>344</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kristian Vigenin, Brando Benifei, Hannes Heide, Francisco Assis, François Kalfon, Elisabeth Grossmann, Christel Schaldemose, Pierre Jouvet, Marc Angel, Alex Agius Saliba, José Cepeda, Elena Sancho Murillo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 1 – odst. 1 – bod 26 – písm. c – návětí</Article>

	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	c)	vkládají se nové odstavce 1a a 1b, které znějí:
	c)	vkládají se nové odstavce 1a, 1b a 1c, které znějí:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>345</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Stefano Cavedagna</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 1 – odst. 1 – bod 26 – písm. c</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Čl. 77 – odst. 1 a</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	1a.	Za podmínek stanovených v tomto článku poskytne orgán dozoru nad trhem příslušnému veřejnému orgánu nebo subjektu uvedenému v odstavci 1 přístup k těmto informacím nebo dokumentaci, a to i tak, že si v případě potřeby vyžádá tyto informace nebo dokumentaci od poskytovatele nebo zavádějícího subjektu.
	1a.	Za podmínek stanovených v tomto článku poskytne orgán dozoru nad trhem příslušnému veřejnému orgánu nebo subjektu uvedenému v odstavci 1 přístup k těmto informacím nebo dokumentaci, a to i tak, že si v případě potřeby vyžádá tyto informace nebo dokumentaci od poskytovatele nebo zavádějícího subjektu. V takovém případě musí žádost zohlednit velikost a schopnosti zavádějícího subjektu.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Ačkoli je třeba ocenit posílení spolupráce stanovené v článku 77, považuje se za nezbytné, aby žádosti příslušných orgánů o informace zůstaly cílené a přiměřené velikosti a kapacitě společností, od nichž jsou informace požadovány.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>346</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kristian Vigenin, Brando Benifei, Hannes Heide, Francisco Assis, François Kalfon, Elisabeth Grossmann, Christel Schaldemose, Pierre Jouvet, Marc Angel, Alex Agius Saliba, José Cepeda, Elena Sancho Murillo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 1 – odst. 1 – bod 26 – písm. c</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Čl. 77 – odst. 1 a</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	1a.	Za podmínek stanovených v tomto článku poskytne orgán dozoru nad trhem příslušnému veřejnému orgánu nebo subjektu uvedenému v odstavci 1 přístup k těmto informacím nebo dokumentaci, a to i tak, že si v případě potřeby vyžádá tyto informace nebo dokumentaci od poskytovatele nebo zavádějícího subjektu.
	1a.	Orgán dozoru nad trhem poskytne příslušnému veřejnému orgánu nebo subjektu uvedenému v odstavci 1 přístup k těmto informacím nebo dokumentaci, a to i tak, že si neprodleně a nejpozději do jednoho měsíce od obdržení žádosti vyžádá tyto informace nebo dokumentaci od poskytovatele nebo zavádějícího subjektu.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>347</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kristian Vigenin, Brando Benifei, Hannes Heide, Francisco Assis, François Kalfon, Elisabeth Grossmann, Christel Schaldemose, Pierre Jouvet, Marc Angel, Alex Agius Saliba, José Cepeda, Elena Sancho Murillo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 1 – odst. 1 – bod 26 – písm. c</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Čl. 77 – odst. 1 b</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	1b.	Orgány dozoru nad trhem a veřejné orgány nebo subjekty uvedené v odstavci 1 úzce spolupracují a poskytují si vzájemnou pomoc nezbytnou k plnění svých příslušných pověření, aby zajistily soudržné uplatňování tohoto nařízení a práva Unie za účelem ochrany základních práv a zefektivnění postupů. To zahrnuje zejména výměnu informací, pokud je to nezbytné pro účinný dohled nad dodržováním tohoto nařízení a příslušných jiných právních předpisů Unie nebo jejich prosazování.;
	1b.	Orgány dozoru nad trhem a veřejné orgány nebo subjekty uvedené v odstavci 1 úzce spolupracují a poskytují si vzájemnou pomoc nezbytnou k plnění svých příslušných pověření, aby zajistily soudržné uplatňování tohoto nařízení a práva Unie za účelem ochrany základních práv a zefektivnění postupů, a to při dodržení jejich příslušných kompetencí, úkolů, pravomocí a nezávislosti.  To zahrnuje zejména výměnu informací pro účinný dohled nad dodržováním tohoto nařízení a příslušných jiných právních předpisů Unie nebo jejich prosazování.;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>348</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kristian Vigenin, Brando Benifei, Hannes Heide, Francisco Assis, François Kalfon, Elisabeth Grossmann, Christel Schaldemose, Pierre Jouvet, Marc Angel, Alex Agius Saliba, José Cepeda, Elena Sancho Murillo</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 1 – odst. 1 – bod 26 – písm. c</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Čl. 77 – odst. 1 c (nový)</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	1c.	Žádost o pomoc musí obsahovat všechny potřebné informace včetně svého účelu a důvodů. Orgán dozoru nad trhem nesmí odmítnout žádosti vyhovět, ledaže: a) žádající orgán není pro předmět žádosti nebo pro opatření, o jejichž výkon je žádán, příslušný; nebo b) vyhověním žádosti by došlo k porušení tohoto nařízení nebo práva Unie či členského státu, které se na dožádaný orgán dozoru nad trhem vztahuje.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>349</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Piotr Müller, Assita Kanko</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 1 – odst. 1 – bod 26 a (nový)</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Článek 80 a (nový)</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	26a)	vkládá se nový článek, který zní:

	
	„Článek 80a

	
	Vedení záznamů a transparentnost komunikace v oblasti dohledu

	
	Příslušné vnitrostátní orgány a úřad pro AI vedou organizované a dohledatelné záznamy o komunikaci s poskytovateli a provozovateli obecných modelů AI se systémovým rizikem, pokud jde o uplatňování nebo výklad povinností podle tohoto nařízení, zejména povinností stanovených v čl. 55 odst. 1 písm. b). Tyto záznamy musí být důsledně zdokumentovány a ve vhodných případech, a aniž je dotčena ochrana obchodního tajemství, zpřístupněny pro účely parlamentního dohledu, spolupráce mezi orgány a soudního přezkumu.“;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Stanovení jasné povinnosti zaznamenávat a systematicky organizovat komunikaci v oblasti dohledu je nezbytné pro zajištění transparentnosti, odpovědnosti, demokratického dohledu a rovného zacházení s hospodářskými subjekty, zejména pokud jde o výklad a uplatňování pojmu systémového rizika a souvisejících povinností. Kromě toho by to umožnilo účinnou soudní a parlamentní kontrolu a zároveň by byla plně zachována ochrana obchodního tajemství.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>350</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Henrik Dahl</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 1 – odst. 1 – bod 26 a (nový)</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Článek 82</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	26a)	Článek 82 se zrušuje.


Or. <Original>{EN}en</Original>

<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Tento článek narušuje právní jistotu a předvídatelnost pro poskytovatele, protože systém AI, který je v souladu s předpisy, může stále čelit dalším požadavkům nebo omezením ze strany vnitrostátních orgánů. To by mohlo vést k roztříštěnosti vnitřního trhu, neboť různé členské státy mohou zavést různé dodatečné požadavky.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>351</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Piotr Müller, Assita Kanko</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 1 – odst. 1 – bod 26 b (nový)</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Čl. 92 – odst. 3</Article2>
	

	Platné znění
	Pozměňovací návrh

	
	26b)	v článku 92 se odstavec 3 mění takto:

	3.	Pro účely odstavce 1 může Komise požádat o přístup k dotčenému obecnému modelu AI prostřednictvím aplikačních programovacích rozhraní nebo dalších vhodných technických prostředků a nástrojů, včetně zdrojového kódu.
	„3.	Pro účely odstavce 1 může Komise požádat o přístup k dotčenému obecnému modelu AI prostřednictvím aplikačních programovacích rozhraní nebo dalších vhodných technických prostředků a nástrojů.“;


Or. <Original>{EN}en</Original>

<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Povinné zveřejňování zdrojového kódu, který je předmětem průmyslového vlastnictví, by odhalilo citlivé informace týkající se bezpečnosti a obchodního tajemství, ale znamenalo by jen okrajový přínos dohledu vzhledem k tomu, že podle aktu o AI již jsou k dispozici nástroje pro transparentnost, dokumentaci a audit.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>352</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kateřina Konečná</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 1 – odst. 1 – bod 27</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Čl. 95 – odst. 4</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	27)	v článku 95 se odstavec 4 nahrazuje tímto:
	vypouští se

	„4.	Při podpoře a usnadňování vypracovávání kodexů chování zohlední úřad pro AI a členské státy konkrétní zájmy a potřeby malých podniků se střední tržní kapitalizací a MSP, včetně podniků začínajících.“;
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>353</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Leila Chaibi, Pernando Barrena Arza</Members>
<AuNomDe>{The Left}za skupinu The Left</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 1 – odst. 1 – bod 27</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Čl. 95 – odst. 4</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	27)	v článku 95 se odstavec 4 nahrazuje tímto:
	vypouští se

	„4.	Při podpoře a usnadňování vypracovávání kodexů chování zohlední úřad pro AI a členské státy konkrétní zájmy a potřeby malých podniků se střední tržní kapitalizací a MSP, včetně podniků začínajících.“;
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>354</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Brando Benifei, Kristian Vigenin, Christel Schaldemose, Pierre Jouvet, Marc Angel, Francisco Assis, Alex Agius Saliba, José Cepeda, Elena Sancho Murillo, François Kalfon, Elisabeth Grossmann, Hannes Heide</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 1 – odst. 1 – bod 27</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Čl. 95 – odst. 4</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	27)	v článku 95 se odstavec 4 nahrazuje tímto:
	vypouští se

	4.	Při podpoře a usnadňování vypracovávání kodexů chování zohlední úřad pro AI a členské státy konkrétní zájmy a potřeby malých podniků se střední tržní kapitalizací a MSP, včetně podniků začínajících.;
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>355</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Leila Chaibi, Pernando Barrena Arza</Members>
<AuNomDe>{The Left}za skupinu The Left</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 1 – odst. 1 – bod 28</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Čl. 96 – odst. 1 – pododstavec 2</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	28)	v čl. 96 odst. 1 se druhý pododstavec nahrazuje tímto:
	vypouští se

	„Při vydávání těchto pokynů věnuje Komise zvláštní pozornost potřebám malých podniků se střední tržní kapitalizací a MSP, včetně podniků začínajících, místních veřejných orgánů a odvětví, kterých se toto nařízení s největší pravděpodobností dotkne.“;
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>356</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kateřina Konečná</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 1 – odst. 1 – bod 28</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Čl. 96 – odst. 1 – pododstavec 2</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	28)	v čl. 96 odst. 1 se druhý pododstavec nahrazuje tímto:
	vypouští se

	„Při vydávání těchto pokynů věnuje Komise zvláštní pozornost potřebám malých podniků se střední tržní kapitalizací a MSP, včetně podniků začínajících, místních veřejných orgánů a odvětví, kterých se toto nařízení s největší pravděpodobností dotkne.“;
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>357</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Axel Voss, Arba Kokalari</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 1 – odst. 1 – bod 28 – návětí</Article>

	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	28)	v čl. 96 odst. 1 se druhý pododstavec nahrazuje tímto:
	28)	v čl. 96 odst. 1 se body a) a g) a druhý pododstavec nahrazují tímto:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>358</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tomáš Zdechovský</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 1 – odst. 1 – bod 27 a (nový)</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Čl. 96 – odst. 1 – pododstavec 1 – písm. a</Article2>
	

	Platné znění
	Pozměňovací návrh

	
	27a)	v čl. 96 odst. 1 prvním pododstavci se písmeno a) nahrazuje tímto:

	a)	uplatňování požadavků a povinností uvedených v odstavcích 8 až 15 a v článku 25;
	a)	uplatňování požadavků a povinností uvedených v odstavcích 8 až 15 a v článcích 25 a 26;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Tento pozměňovací návrh odráží obavy odvětví ohledně chybějících pokynů k článku 26 (Povinnosti provozovatelů vysoce rizikových systémů AI).
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>359</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Lukas Mandl, Sander Smit</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 1 – odst. 1 – bod 27 a (nový)</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Čl. 96 – odst. 1 – pododstavec 1 – písm. a</Article2>
	

	Platné znění
	Pozměňovací návrh

	
	27a)	v čl. 96 odst. 1 prvním pododstavci se písmeno a) nahrazuje tímto:

	a)	uplatňování požadavků a povinností uvedených v odstavcích 8 až 15 a v článku 25;
	a)	uplatňování požadavků a povinností uvedených v odstavcích 8 až 15 a v článcích 25 a 26;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Tento pozměňovací návrh odráží obavy odvětví ohledně chybějících pokynů k článku 26 (Povinnosti provozovatelů vysoce rizikových systémů AI). Pokyny Komise k praktickému provádění tohoto nařízení by se proto měly zaměřit mimo jiné zejména na článek 26.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>360</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Axel Voss, Arba Kokalari</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 1 – odst. 1 – bod 28 a (nový)</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Čl. 96 – odst. 1 – pododstavec 1 – písm. a</Article2>
	

	Platné znění
	Pozměňovací návrh

	
	28a)	v čl. 96 odst. 1 prvním pododstavci se písmeno a) nahrazuje tímto:

	a)	uplatňování požadavků a povinností uvedených v odstavcích 8 až 15 a v článku 25;
	„a)	uplatňování požadavků a povinností uvedených v odstavcích 8 až 15 a v článcích 25 a 26“;


Or. <Original>{EN}en</Original>
(Nařízení (EU) 2024/1689)
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Tento pozměňovací návrh odráží obavy odvětví ohledně chybějících pokynů k článku 26 (Povinnosti provozovatelů vysoce rizikových systémů AI). Pokyny Komise k praktickému provádění tohoto nařízení by se proto měly zaměřit mimo jiné zejména na článek 26.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>361</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Axel Voss</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 1 – odst. 1 – bod 28 b (nový)</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Čl. 96 – odst. 1 – pododstavec 1 – písm. g (nové)</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	28b)	v čl. 96 odst. 1 prvním pododstavci se doplňuje nové písmeno, které zní:

	
	„g)	uplatňování požadavků a povinností uvedených v článku 27, včetně možnosti, aby posouzení dopadu na základní práva bylo zastoupeno posouzením dopadu na ochranu údajů podle čl. 27 odst. 4 tohoto nařízení, případně s využitím standardizovaných šablon, kontrolních seznamů a opatření osvědčených postupů.“;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Tento pozměňovací návrh odráží obtíže odvětví při plnění požadavků stanovených v článku 27 o posuzování dopadů vysoce rizikových systémů AI na základní práva. Proto vyžaduje, aby Komise vypracovala pokyny k praktickému provádění tohoto článku, zejména pokud jde o vzájemné působení mezi posouzeními dopadu na základní práva a posouzeními dopadu na ochranu údajů.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>362</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Stefano Cavedagna</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 1 – odst. 1 – bod 27 a (nový)</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Čl. 96 – odst. 1 – pododstavec 1 – písm. f a (nové)</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	27a)	v čl. 96 odst. 1 prvním pododstavci se doplňuje nové písmeno, které zní:

	
	„fa)	praktické uplatňování výjimek z výzkumu stanovených v aktu o umělé inteligenci podle čl. 2 odst. 6 a 8, včetně informací o tom, jak se uplatňují v odvětvových souvislostech, například v předklinickém výzkumu, klinických studiích a vývoji produktů v oblasti léčivých přípravků nebo zdravotnických prostředků.“;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Ačkoli akt o umělé inteligenci ze svých pravidel výslovně vylučuje modely a systémy umělé inteligence výhradně pro účely vědeckého výzkumu a vývoje, jsou zapotřebí praktické a právně závazné pokyny, aby byla zajištěna právní jistota a zabránilo se nadměrné regulační zátěži pro společnosti, které při těchto činnostech používají umělou inteligenci.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>363</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Lukas Mandl, Sander Smit</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 1 – odst. 1 – bod 27 a (nový)</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Čl. 96 – odst. 1 – pododstavec 1 – písm. f a (nové)</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	27a)	v čl. 96 odst. 1 prvním pododstavci se vkládá písmeno fa), které zní:

	
	„fa)	uplatňování požadavků a povinností uvedených v článku 27, včetně možnosti, aby posouzení dopadu na základní práva bylo zastoupeno posouzením dopadu na ochranu údajů podle čl. 27 odst. 4 tohoto nařízení, případně s využitím standardizovaných šablon, kontrolních seznamů a opatření osvědčených postupů.“;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Tento pozměňovací návrh odráží obtíže odvětví při plnění požadavků stanovených v článku 27 o posuzování dopadů vysoce rizikových systémů AI na základní práva. Proto vyžaduje, aby Komise vypracovala pokyny k praktickému provádění tohoto článku, zejména pokud jde o vzájemné působení mezi posouzeními dopadu na základní práva a posouzeními dopadu na ochranu údajů.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>364</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tomáš Zdechovský</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 1 – odst. 1 – bod 27 a (nový)</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Čl. 96 – odst. 1 – pododstavec 1 – písm. f a (nové)</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	27a)	v čl. 96 odst. 1 prvním pododstavci se vkládá písmeno fa), které zní:

	
	„fa)	uplatňování požadavků a povinností uvedených v článku 27, včetně možnosti, aby posouzení dopadu na základní práva bylo zastoupeno posouzením dopadu na ochranu údajů podle čl. 27 odst. 4 tohoto nařízení, případně s využitím standardizovaných šablon, kontrolních seznamů a opatření osvědčených postupů.“;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Tento pozměňovací návrh odráží obtíže odvětví při plnění požadavků stanovených v článku 27 o posuzování dopadů vysoce rizikových systémů AI na základní práva. Proto vyžaduje, aby Komise vypracovala pokyny k praktickému provádění tohoto článku, zejména pokud jde o vzájemné působení mezi posouzeními dopadu na základní práva a posouzeními dopadu na ochranu údajů.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>365</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Virginie Joron, Jaroslav Bžoch, Klara Dostalova, Jorge Martín Frías, Elisabeth Dieringer, Matthieu Valet, Alexandre Varaut, Pascale Piera</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 1 – odst. 1 – bod 28 a (nový)</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Čl. 96 – odst. 2</Article2>
	

	Platné znění
	Pozměňovací návrh

	
	28a)	v článku 96 se odstavec 2 nahrazuje tímto:

	2.	V případě potřeby Komise na žádost členských států či úřadu pro AI nebo z vlastního podnětu pokyny přijaté v minulosti aktualizuje.
	2.	V případě potřeby Komise na žádost členských států pokyny přijaté v minulosti aktualizuje.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>366</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Brando Benifei, Kristian Vigenin, Christel Schaldemose, Pierre Jouvet, Marc Angel, Francisco Assis, Alex Agius Saliba, José Cepeda, Elena Sancho Murillo, François Kalfon, Elisabeth Grossmann, Hannes Heide</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 1 – odst. 1 – bod 28</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Čl. 96 – odst. 1 – pododstavec 2</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	28)	v čl. 96 odst. 1 se druhý pododstavec nahrazuje tímto:
	vypouští se

	„Při vydávání těchto pokynů věnuje Komise zvláštní pozornost potřebám malých podniků se střední tržní kapitalizací a MSP, včetně podniků začínajících, místních veřejných orgánů a odvětví, kterých se toto nařízení s největší pravděpodobností dotkne.“;
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>367</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Leila Chaibi, Pernando Barrena Arza</Members>
<AuNomDe>{The Left}za skupinu The Left</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 1 – odst. 1 – bod 29</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Článek 99</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	29)	článek 99 se mění takto:
	vypouští se

	a)	odstavec 1 se nahrazuje tímto:
	

	„1.	Členské státy v souladu s podmínkami stanovenými v tomto nařízení stanoví pravidla pro sankce a jiná donucovací opatření, která mohou rovněž zahrnovat varování a nepeněžní opatření, použitelná v případě porušení tohoto nařízení ze strany provozovatelů a přijmou veškerá opatření nezbytná k zajištění jejich řádného a účinného uplatňování, a to s přihlédnutím k pokynům vydaným Komisí podle článku 96. Stanovené sankce musí být účinné, přiměřené a odrazující. Členské státy při ukládání sankcí zohledňují zájmy malých podniků se střední tržní kapitalizací a MSP, včetně podniků začínajících, a jejich ekonomickou životaschopnost.“;
	

	b)	odstavec 6 se nahrazuje tímto:
	

	„6.	V případě malých podniků se střední tržní kapitalizací a MSP, včetně podniků začínajících, činí výše každé pokuty uvedené v tomto článku maximálně procentní podíl nebo částku podle odstavců 3, 4 a 5 podle toho, která z těchto hodnot je nižší.“;
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>368</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Brando Benifei, Kristian Vigenin, Christel Schaldemose, Pierre Jouvet, Marc Angel, Francisco Assis, Alex Agius Saliba, José Cepeda, Elena Sancho Murillo, François Kalfon, Elisabeth Grossmann, Hannes Heide</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 1 – odst. 1 – bod 29</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Článek 99</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	29)	článek 99 se mění takto:
	vypouští se

	a)	odstavec 1 se nahrazuje tímto:
	

	„1.	Členské státy v souladu s podmínkami stanovenými v tomto nařízení stanoví pravidla pro sankce a jiná donucovací opatření, která mohou rovněž zahrnovat varování a nepeněžní opatření, použitelná v případě porušení tohoto nařízení ze strany provozovatelů a přijmou veškerá opatření nezbytná k zajištění jejich řádného a účinného uplatňování, a to s přihlédnutím k pokynům vydaným Komisí podle článku 96. Stanovené sankce musí být účinné, přiměřené a odrazující. Členské státy při ukládání sankcí zohledňují zájmy malých podniků se střední tržní kapitalizací a MSP, včetně podniků začínajících, a jejich ekonomickou životaschopnost.“;
	

	b)	odstavec 6 se nahrazuje tímto:
	

	„6.	V případě malých podniků se střední tržní kapitalizací a MSP, včetně podniků začínajících, činí výše každé pokuty uvedené v tomto článku maximálně procentní podíl nebo částku podle odstavců 3, 4 a 5 podle toho, která z těchto hodnot je nižší.“;
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>369</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Regina Doherty</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 1 – odst. 1 – bod 29 – písm. a</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Čl. 99 – odst. 1</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	1.	Členské státy v souladu s podmínkami stanovenými v tomto nařízení stanoví pravidla pro sankce a jiná donucovací opatření, která mohou rovněž zahrnovat varování a nepeněžní opatření, použitelná v případě porušení tohoto nařízení ze strany provozovatelů a přijmou veškerá opatření nezbytná k zajištění jejich řádného a účinného uplatňování, a to s přihlédnutím k pokynům vydaným Komisí podle článku 96. Stanovené sankce musí být účinné, přiměřené a odrazující. Členské státy při ukládání sankcí zohledňují zájmy malých podniků se střední tržní kapitalizací a MSP, včetně podniků začínajících, a jejich ekonomickou životaschopnost.;
	1.	Členské státy v souladu s podmínkami stanovenými v tomto nařízení stanoví pravidla pro sankce a jiná donucovací opatření, která mohou rovněž zahrnovat varování a nepeněžní opatření, použitelná v případě porušení tohoto nařízení ze strany provozovatelů a přijmou veškerá opatření nezbytná k zajištění jejich řádného a účinného uplatňování, a to s přihlédnutím k pokynům vydaným Komisí podle článku 96, přičemž nesmí přispívat k neopodstatněnému pokřivení trhu. Stanovené sankce musí být účinné, přiměřené a odrazující. Členské státy při ukládání sankcí zohledňují zájmy malých podniků se střední tržní kapitalizací a MSP, včetně podniků začínajících, a jejich ekonomickou životaschopnost.;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>370</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kateřina Konečná</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 1 – odst. 1 – bod 29 – písm. a</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Čl. 99 – odst. 1</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	1.	Členské státy v souladu s podmínkami stanovenými v tomto nařízení stanoví pravidla pro sankce a jiná donucovací opatření, která mohou rovněž zahrnovat varování a nepeněžní opatření, použitelná v případě porušení tohoto nařízení ze strany provozovatelů a přijmou veškerá opatření nezbytná k zajištění jejich řádného a účinného uplatňování, a to s přihlédnutím k pokynům vydaným Komisí podle článku 96. Stanovené sankce musí být účinné, přiměřené a odrazující. Členské státy při ukládání sankcí zohledňují zájmy malých podniků se střední tržní kapitalizací a MSP, včetně podniků začínajících, a jejich ekonomickou životaschopnost.;
	1.	Členské státy v souladu s podmínkami stanovenými v tomto nařízení stanoví pravidla pro sankce a jiná donucovací opatření, která mohou rovněž zahrnovat varování a nepeněžní opatření, použitelná v případě porušení tohoto nařízení ze strany provozovatelů a přijmou veškerá opatření nezbytná k zajištění jejich řádného a účinného uplatňování, a to s přihlédnutím k pokynům vydaným Komisí podle článku 96. Stanovené sankce musí být účinné, přiměřené a odrazující. Členské státy při ukládání sankcí zohledňují zájmy MSP, včetně podniků začínajících, a jejich ekonomickou životaschopnost.“;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>371</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Markéta Gregorová, Kim Van Sparrentak</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}za skupinu Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 1 – odst. 1 – bod 30 – písm. a</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Čl. 111 – odst. 2</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	2.	Aniž je dotčeno použití článku 5, jak je uvedeno v čl. 113 třetím pododstavci písm. a), toto nařízení se vztahuje na provozovatele vysoce rizikových systémů AI kromě systémů uvedených v odstavci 1 tohoto článku, které byly uvedeny na trh nebo do provozu před dnem použitelnosti kapitoly III, a odpovídajících povinností uvedených v článku 113, pouze pokud od uvedeného data dojde k významným změnám v jejich návrhu. Poskytovatelé a zavádějící subjekty vysoce rizikových systémů AI určených k použití orgány veřejné moci v každém případě přijmou kroky nezbytné ke splnění požadavků a povinností stanovených v tomto nařízení do dne 2. srpna 2030.;
	2.	Aniž je dotčeno použití článku 5, jak je uvedeno v čl. 113 třetím pododstavci písm. a), toto nařízení se vztahuje na poskytovatele a zavádějící subjekty vysoce rizikových systémů AI kromě systémů uvedených v odstavci 1 tohoto článku, které byly uvedeny na trh nebo do provozu před dnem použitelnosti kapitoly III, a odpovídajících povinností uvedených v článku 113, pouze pokud od uvedeného data dojde k významným změnám v jejich návrhu. V každém případě musejí být uvedeny do souladu s tímto nařízením do 31. prosince 2030.;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>372</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Axel Voss</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 1 – odst. 1 – bod 29 – písm. a a (nové)</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Čl. 99 – odst. 1 – písm. d a (nový)</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	aa)	v odstavci 4 se doplňuje nové písmeno da), které zní:

	
	„da)	povinnosti poskytovatelů a třetích stran, včetně poskytovatelů modelů GPAI, podle čl. 25 odst. 2, 3 a 4;“


Or. <Original>{EN}en</Original>

<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
This last-minute flaw in the technical trilogues creates an enforcement gap in the value-chain rules: cooperation and information-sharing duties under Article 25 risk becoming largely “paper obligations” if they are not backed by an effective sanctioning hook. In practice, downstream providers - often EU SMEs and Start-Ups - depend on timely, accurate technical information and reasonable assistance from upstream actors to meet their own high-risk compliance duties, especially after rebranding or substantial modification. Re-including Article 25(2) - (4) in Article 99(4) ensures that failures to provide substantive cooperation (not only the failure to sign an agreement) can be addressed consistently by competent authorities and the AI Office. This supports a workable allocation of responsibilities along the AI value chain, strengthens enforceability of Article 25, and improves legal certainty for European firms integrating GPAI into regulated AI products and services.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>373</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kateřina Konečná</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 1 – odst. 1 – bod 29 – písm. b</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Čl. 99 – odst. 6</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	b)	odstavec 6 se nahrazuje tímto:
	vypouští se

	„6.	V případě malých podniků se střední tržní kapitalizací a MSP, včetně podniků začínajících, činí výše každé pokuty uvedené v tomto článku maximálně procentní podíl nebo částku podle odstavců 3, 4 a 5 podle toho, která z těchto hodnot je nižší.“;
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>374</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Markéta Gregorová, Kim Van Sparrentak</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}za skupinu Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 1 – odst. 1 – bod 29 – písm. b</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Čl. 99 – odst. 6</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	b)	odstavec 6 se nahrazuje tímto:
	vypouští se

	„6.	V případě malých podniků se střední tržní kapitalizací a MSP, včetně podniků začínajících, činí výše každé pokuty uvedené v tomto článku maximálně procentní podíl nebo částku podle odstavců 3, 4 a 5 podle toho, která z těchto hodnot je nižší.“;
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>375</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michael McNamara, Sandro Gozi, Irena Joveva, Veronika Cifrová Ostrihoňová, Lucia Yar, Raquel García Hermida-Van Der Walle, Fabienne Keller</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 1 – odst. 1 – bod 29 – písm. b</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Čl. 99 – odst. 6</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	6.	V případě malých podniků se střední tržní kapitalizací a MSP, včetně podniků začínajících, činí výše každé pokuty uvedené v tomto článku maximálně procentní podíl nebo částku podle odstavců 3, 4 a 5 podle toho, která z těchto hodnot je nižší.;
	6.	V případě malých podniků se střední tržní kapitalizací a MSP, včetně podniků začínajících, činí výše každé pokuty uvedené v tomto článku maximálně procentní podíl nebo částku podle odstavců 3, 4 a 5 podle toho, která z těchto hodnot je nižší pro malé podniky se střední tržní kapitalizací a vyšší MSP.“;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>376</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sandro Gozi, Stéphanie Yon-Courtin</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 1 – odst. 1 – bod 30</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU)2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Článek 111</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	30)	článek 111 se mění takto:
	vypouští se

	a)	odstavec 2 se nahrazuje tímto:
	

	„2.	Aniž je dotčeno použití článku 5, jak je uvedeno v čl. 113 třetím pododstavci písm. a), toto nařízení se vztahuje na provozovatele vysoce rizikových systémů AI kromě systémů uvedených v odstavci 1 tohoto článku, které byly uvedeny na trh nebo do provozu před dnem použitelnosti kapitoly III, a odpovídajících povinností uvedených v článku 113, pouze pokud od uvedeného data dojde k významným změnám v jejich návrhu. Poskytovatelé a zavádějící subjekty vysoce rizikových systémů AI určených k použití orgány veřejné moci v každém případě přijmou kroky nezbytné ke splnění požadavků a povinností stanovených v tomto nařízení do dne 2. srpna 2030.“;
	

	b)	doplňuje se odstavec 4, který zní:
	

	„4.	Poskytovatelé systémů AI, včetně obecných systémů AI, které vytvářejí syntetický zvukový, obrazový, video nebo textový obsah a které byly uvedeny na trh před 2. srpnem 2026, přijmou nezbytná opatření, aby splnili požadavky čl. 50 odst. 2 do 2. února 2027.“;
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>377</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kateřina Konečná</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 1 – odst. 1 – bod 30</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Článek 111</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	30)	článek 111 se mění takto:
	vypouští se

	a)	odstavec 2 se nahrazuje tímto:
	

	„2.	Aniž je dotčeno použití článku 5, jak je uvedeno v čl. 113 třetím pododstavci písm. a), toto nařízení se vztahuje na provozovatele vysoce rizikových systémů AI kromě systémů uvedených v odstavci 1 tohoto článku, které byly uvedeny na trh nebo do provozu před dnem použitelnosti kapitoly III, a odpovídajících povinností uvedených v článku 113, pouze pokud od uvedeného data dojde k významným změnám v jejich návrhu. Poskytovatelé a zavádějící subjekty vysoce rizikových systémů AI určených k použití orgány veřejné moci v každém případě přijmou kroky nezbytné ke splnění požadavků a povinností stanovených v tomto nařízení do dne 2. srpna 2030.“;
	

	b)	doplňuje se odstavec 4, který zní:
	

	„4.	Poskytovatelé systémů AI, včetně obecných systémů AI, které vytvářejí syntetický zvukový, obrazový, video nebo textový obsah a které byly uvedeny na trh před 2. srpnem 2026, přijmou nezbytná opatření, aby splnili požadavky čl. 50 odst. 2 do 2. února 2027.“;
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>378</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michael McNamara, Sandro Gozi, Irena Joveva, Veronika Cifrová Ostrihoňová, Lucia Yar, Raquel García Hermida-Van Der Walle, Fabienne Keller, Laurence Farreng</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 1 – odst. 1 – bod 30 – písm. a</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Čl. 111 – odst. 2</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	2.	Aniž je dotčeno použití článku 5, jak je uvedeno v čl. 113 třetím pododstavci písm. a), toto nařízení se vztahuje na provozovatele vysoce rizikových systémů AI kromě systémů uvedených v odstavci 1 tohoto článku, které byly uvedeny na trh nebo do provozu před dnem použitelnosti kapitoly III, a odpovídajících povinností uvedených v článku 113, pouze pokud od uvedeného data dojde k významným změnám v jejich návrhu. Poskytovatelé a zavádějící subjekty vysoce rizikových systémů AI určených k použití orgány veřejné moci v každém případě přijmou kroky nezbytné ke splnění požadavků a povinností stanovených v tomto nařízení do dne 2. srpna 2030.;
	vypouští se


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>379</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Stefano Cavedagna</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 1 – odst. 1 – bod 30 – písm. a</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Čl. 111 – odst. 2</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	2.	Aniž je dotčeno použití článku 5, jak je uvedeno v čl. 113 třetím pododstavci písm. a), toto nařízení se vztahuje na provozovatele vysoce rizikových systémů AI kromě systémů uvedených v odstavci 1 tohoto článku, které byly uvedeny na trh nebo do provozu před dnem použitelnosti kapitoly III, a odpovídajících povinností uvedených v článku 113, pouze pokud od uvedeného data dojde k významným změnám v jejich návrhu. Poskytovatelé a zavádějící subjekty vysoce rizikových systémů AI určených k použití orgány veřejné moci v každém případě přijmou kroky nezbytné ke splnění požadavků a povinností stanovených v tomto nařízení do dne 2. srpna 2030.;
	2.	Aniž je dotčeno použití článku 5, jak je uvedeno v čl. 113 třetím pododstavci písm. a), toto nařízení se vztahuje na provozovatele vysoce rizikových systémů AI kromě systémů uvedených v odstavci 1 tohoto článku, které byly uvedeny na trh nebo do provozu před dnem použitelnosti kapitoly III, a odpovídajících povinností uvedených v článku 113, pouze pokud od uvedeného data dojde k významným změnám v jejich návrhu.;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Ve srovnání s časovým rámcem pro dosažení souladu veřejného sektoru do srpna 2030 se zdá, že jde o výrazně delší časový horizont než u lhůt platných pro mikropodniky a malé a střední podniky, a to navzdory tomu, že mikropodniky a malé a střední podniky mají výrazně větší zdroje. Tento rozdíl se zdá být obtížně odůvodnitelný, zejména s ohledem na to, že využívání umělé inteligence orgány veřejné moci s sebou často nese vyšší rizika, než je tomu u podnikových aplikací.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>380</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Leila Chaibi, Pernando Barrena Arza</Members>
<AuNomDe>{The Left}za skupinu The Left</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 1 – odst. 1 – bod 30 – písm. a</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Čl. 111 – odst. 2</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	2.	Aniž je dotčeno použití článku 5, jak je uvedeno v čl. 113 třetím pododstavci písm. a), toto nařízení se vztahuje na provozovatele vysoce rizikových systémů AI kromě systémů uvedených v odstavci 1 tohoto článku, které byly uvedeny na trh nebo do provozu před dnem použitelnosti kapitoly III, a odpovídajících povinností uvedených v článku 113, pouze pokud od uvedeného data dojde k významným změnám v jejich návrhu. Poskytovatelé a zavádějící subjekty vysoce rizikových systémů AI určených k použití orgány veřejné moci v každém případě přijmou kroky nezbytné ke splnění požadavků a povinností stanovených v tomto nařízení do dne 2. srpna 2030.;
	2.	Aniž je dotčeno použití článku 5, jak je uvedeno v čl. 113 odst. 3 písm. a), toto nařízení se vztahuje na poskytovatele a zavádějící subjekty vysoce rizikových systémů AI kromě systémů uvedených v odstavci 1 tohoto článku, které byly uvedeny na trh nebo do provozu před 2. srpnem 2026, pouze pokud po uvedeném datu dojde k významným změnám v jejich návrhu. V každém případě musejí být uvedeny do souladu s tímto nařízením do 31. prosince 2030.;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>381</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Brando Benifei, Kristian Vigenin, Christel Schaldemose, Pierre Jouvet, Marc Angel, Francisco Assis, Alex Agius Saliba, José Cepeda, Elena Sancho Murillo, François Kalfon, Elisabeth Grossmann, Hannes Heide</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 1 – odst. 1 – bod 30 – písm. a</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Čl. 111 – odst. 2</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	2.	Aniž je dotčeno použití článku 5, jak je uvedeno v čl. 113 třetím pododstavci písm. a), toto nařízení se vztahuje na provozovatele vysoce rizikových systémů AI kromě systémů uvedených v odstavci 1 tohoto článku, které byly uvedeny na trh nebo do provozu před dnem použitelnosti kapitoly III, a odpovídajících povinností uvedených v článku 113, pouze pokud od uvedeného data dojde k významným změnám v jejich návrhu. Poskytovatelé a zavádějící subjekty vysoce rizikových systémů AI určených k použití orgány veřejné moci v každém případě přijmou kroky nezbytné ke splnění požadavků a povinností stanovených v tomto nařízení do dne 2. srpna 2030.;
	2.	Aniž je dotčeno použití článku 5, jak je uvedeno v čl. 113 třetím pododstavci písm. a), toto nařízení se vztahuje na provozovatele vysoce rizikových systémů AI kromě systémů uvedených v odstavci 1 tohoto článku, které byly uvedeny na trh nebo do provozu před 2. srpnem 2026, pouze pokud po uvedeném datu dojde k významným změnám v jejich návrhu. Poskytovatelé a zavádějící subjekty vysoce rizikových systémů AI určených k použití orgány veřejné moci v každém případě přijmou kroky nezbytné ke splnění požadavků a povinností stanovených v tomto nařízení do dne 2. srpna 2028.;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>382</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Axel Voss, Arba Kokalari</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 1 – odst. 1 – bod 30 – písm. a</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Čl. 111 – odst. 2</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	2.	Aniž je dotčeno použití článku 5, jak je uvedeno v čl. 113 třetím pododstavci písm. a), toto nařízení se vztahuje na provozovatele vysoce rizikových systémů AI kromě systémů uvedených v odstavci 1 tohoto článku, které byly uvedeny na trh nebo do provozu před dnem použitelnosti kapitoly III, a odpovídajících povinností uvedených v článku 113, pouze pokud od uvedeného data dojde k významným změnám v jejich návrhu. Poskytovatelé a zavádějící subjekty vysoce rizikových systémů AI určených k použití orgány veřejné moci v každém případě přijmou kroky nezbytné ke splnění požadavků a povinností stanovených v tomto nařízení do dne 2. srpna 2030.;
	2.	Aniž je dotčeno použití článku 5, jak je uvedeno v čl. 113 třetím pododstavci písm. a), toto nařízení se vztahuje na provozovatele vysoce rizikových systémů AI kromě systémů uvedených v odstavci 1 tohoto článku, které byly uvedeny na trh nebo do provozu před dnem použitelnosti kapitoly III, a odpovídajících povinností uvedených v článku 113, pouze pokud od uvedeného data dojde k podstatným změnám v jejich návrhu. Poskytovatelé a zavádějící subjekty vysoce rizikových systémů AI určených k použití orgány veřejné moci v každém případě přijmou kroky nezbytné ke splnění požadavků a povinností stanovených v tomto nařízení do dne 2. srpna 2030.;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Cílem je sladit tento odstavec se standardním termínem Modré příručky nového legislativního rámce z roku 2022, který se používá i ve zbývajících částech aktu EU o umělé inteligenci.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>383</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sabine Verheyen, Bogdan Andrzej Zdrojewski</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 1 – odst. 1 – bod 30 – písm. b</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Čl. 111 – odst. 4</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	b)	doplňuje se odstavec 4, který zní:
	vypouští se

	„4.	Poskytovatelé systémů AI, včetně obecných systémů AI, které vytvářejí syntetický zvukový, obrazový, video nebo textový obsah a které byly uvedeny na trh před 2. srpnem 2026, přijmou nezbytná opatření, aby splnili požadavky čl. 50 odst. 2 do 2. února 2027.“;
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Vypuštění je odůvodněné, neboť tento pozměňovací návrh by poškodil tvůrčí odvětví a kulturní dědictví a mohl by vést k právní nejednotnosti v rámci článku 50. Kromě toho by to mohlo oslabit evropskou konkurenceschopnost, neboť by to prospělo pouze poskytovatelům systémů AI, včetně obecných systémů AI, kteří vytvářejí syntetický zvukový, obrazový, video nebo textový obsah, které byly uvedeny na trh před 2. srpnem 2026, což jsou převážně neevropští poskytovatelé.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>384</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Leila Chaibi, Pernando Barrena Arza</Members>
<AuNomDe>{The Left}za skupinu The Left</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 1 – odst. 1 – bod 30 – písm. b</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Čl. 111 – odst. 4</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	b)	doplňuje se odstavec 4, který zní:
	vypouští se

	„4.	Poskytovatelé systémů AI, včetně obecných systémů AI, které vytvářejí syntetický zvukový, obrazový, video nebo textový obsah a které byly uvedeny na trh před 2. srpnem 2026, přijmou nezbytná opatření, aby splnili požadavky čl. 50 odst. 2 do 2. února 2027.“;
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>385</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michael McNamara, Sandro Gozi, Irena Joveva, Veronika Cifrová Ostrihoňová, Lucia Yar, Raquel García Hermida-Van Der Walle, Fabienne Keller, Laurence Farreng</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 1 – odst. 1 – bod 30 – písm. b</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Čl. 111 – odst. 4</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	b)	doplňuje se odstavec 4, který zní:
	vypouští se

	„4.	Poskytovatelé systémů AI, včetně obecných systémů AI, které vytvářejí syntetický zvukový, obrazový, video nebo textový obsah a které byly uvedeny na trh před 2. srpnem 2026, přijmou nezbytná opatření, aby splnili požadavky čl. 50 odst. 2 do 2. února 2027.“;
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>386</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Stefano Cavedagna</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 1 – odst. 1 – bod 30 – písm. b</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Čl. 111 – odst. 4</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	b)	doplňuje se odstavec 4, který zní:
	vypouští se

	„4.	Poskytovatelé systémů AI, včetně obecných systémů AI, které vytvářejí syntetický zvukový, obrazový, video nebo textový obsah a které byly uvedeny na trh před 2. srpnem 2026, přijmou nezbytná opatření, aby splnili požadavky čl. 50 odst. 2 do 2. února 2027.“;
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
The Omnibus amendment to Article 111 of the AI Act grants providers a transitional period until February 2, 2027 for content marking obligations, but the Code of Practice defining technical compliance will only be finalized near that date. More critically, deployers subject to Article 50, paragraph 4 obligations receive no transitional period despite depending entirely on providers' technical solutions and Code of Practice specifications to fulfil their transparency obligations toward end users. This asymmetry creates significant legal uncertainty and exposes deployers to liability without adequate means of compliance. This amendment, together with the following amendment to article 113, aims to improve legal certainty by setting a uniform date for both providers and deployers.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>387</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Brando Benifei, Kristian Vigenin, Christel Schaldemose, Pierre Jouvet, Marc Angel, Francisco Assis, Alex Agius Saliba, José Cepeda, Elena Sancho Murillo, François Kalfon, Elisabeth Grossmann, Hannes Heide</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 1 – odst. 1 – bod 30 – písm. b</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Čl. 111 – odst. 4</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	b)	doplňuje se odstavec 4, který zní:
	vypouští se

	„4.	Poskytovatelé systémů AI, včetně obecných systémů AI, které vytvářejí syntetický zvukový, obrazový, video nebo textový obsah a které byly uvedeny na trh před 2. srpnem 2026, přijmou nezbytná opatření, aby splnili požadavky čl. 50 odst. 2 do 2. února 2027.“;
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>388</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Piotr Müller, Assita Kanko</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 1 – odst. 1 – bod 30 – písm. b</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Čl. 111 – odst. 4</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	b)	doplňuje se odstavec 4, který zní:
4.	Poskytovatelé systémů AI, včetně obecných systémů AI, které vytvářejí syntetický zvukový, obrazový, video nebo textový obsah a které byly uvedeny na trh před 2. srpnem 2026, přijmou nezbytná opatření, aby splnili požadavky čl. 50 odst. 2 do 2. února 2027.“;
	vypouští se


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Tato část se po přesunutí do článku 113 stává irelevantní (bod 31 písm. a)).
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>389</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michael McNamara, Sandro Gozi, Irena Joveva, Veronika Cifrová Ostrihoňová, Lucia Yar, Raquel García Hermida-Van Der Walle, Laurence Farreng</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 1 – odst. 1 – bod 30 – písm. b</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Čl. 111 – odst. 4</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	b)	doplňuje se odstavec 4, který zní:
	vypouští se

	‘4.	Poskytovatelé systémů AI, včetně obecných systémů AI, které vytvářejí syntetický zvukový, obrazový, video nebo textový obsah a které byly uvedeny na trh před 2. srpnem 2026, přijmou nezbytná opatření, aby splnili požadavky čl. 50 odst. 2 do 2. února 2027.“;
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>390</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Regina Doherty</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 1 – odst. 1 – bod 30 – písm. b</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Čl. 111 – odst. 4</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	4.	Poskytovatelé systémů AI, včetně obecných systémů AI, které vytvářejí syntetický zvukový, obrazový, video nebo textový obsah a které byly uvedeny na trh před 2. srpnem 2026, přijmou nezbytná opatření, aby splnili požadavky čl. 50 odst. 2 do 2. února 2027.;
	4.	Poskytovatelé systémů AI přijmou nezbytná opatření, aby splnili požadavky čl. 50 odst. 2 do 2. února 2028.;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>391</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Christian Doleschal</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 1 – odst. 1 – bod 30 – písm. b</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Čl. 111 – odst. 4</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	4.	Poskytovatelé systémů AI, včetně obecných systémů AI, které vytvářejí syntetický zvukový, obrazový, video nebo textový obsah a které byly uvedeny na trh před 2. srpnem 2026, přijmou nezbytná opatření, aby splnili požadavky čl. 50 odst. 2 do 2. února 2027.;
	4.	Poskytovatelé systémů AI, včetně obecných systémů AI, které vytvářejí syntetický zvukový, obrazový, video nebo textový obsah, přijmou nezbytná opatření, aby splnili požadavky čl. 50 odst. 2 do 2. února 2027.;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>392</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Svenja Hahn, Nikola Minchev, Cynthia Ní Mhurchú, Moritz Körner, Sophie Wilmès, Jan-Christoph Oetjen, Ana Vasconcelos, Hilde Vautmans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 1 – odst. 1 – bod 30 – písm. b</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Čl. 111 – odst. 4</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	4.	Poskytovatelé systémů AI, včetně obecných systémů AI, které vytvářejí syntetický zvukový, obrazový, video nebo textový obsah a které byly uvedeny na trh před 2. srpnem 2026, přijmou nezbytná opatření, aby splnili požadavky čl. 50 odst. 2 do 2. února 2027.;
	4.	Poskytovatelé systémů AI, včetně obecných systémů AI, které vytvářejí syntetický zvukový, obrazový, video nebo textový obsah, přijmou nezbytná opatření, aby splnili požadavky čl. 50 odst. 2 a 4 do 2. srpna 2027.;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Přizpůsobení se realitě. Cílem Komise je dokončit kodex zásad pokud možno v červnu 2026, což by prakticky znemožnilo jeho okamžité uplatňování na všechny systémy uvedené na trh od srpna 2026.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>393</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Zala Tomašič, Jan Farský, Alexandr Vondra, Ondřej Krutílek</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 1 – odst. 1 – bod 30 – písm. b</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Čl. 111 – odst. 4</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	4.	Poskytovatelé systémů AI, včetně obecných systémů AI, které vytvářejí syntetický zvukový, obrazový, video nebo textový obsah a které byly uvedeny na trh před 2. srpnem 2026, přijmou nezbytná opatření, aby splnili požadavky čl. 50 odst. 2 do 2. února 2027.;
	4.	Poskytovatelé systémů AI, včetně obecných systémů AI, které vytvářejí syntetický zvukový, obrazový nebo video obsah a které byly uvedeny na trh před 2. srpnem 2027, přijmou nezbytná opatření, aby splnili požadavky čl. 50 odst. 2 do 2. února 2027.“;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Povinnost zajistit strojově čitelné označení je vhodná pro syntetický zvukový, obrazový a video obsah, nikoli však pro text. Text je průběžně upravován, reformován a opakovaně používán v různých kontextech, což činí spolehlivé strojově čitelné označení technicky neproveditelným a nepřiměřeným a zároveň poskytuje omezenou přidanou hodnotu pro transparentnost.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>394</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Virginie Joron, Ernő Schaller-Baross, Pál Szekeres, Elisabeth Dieringer, Matthieu Valet, Alexandre Varaut, Pascale Piera</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 1 – odst. 1 – bod 30 – písm. b</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Čl. 111 – odst. 4</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	4.	Poskytovatelé systémů AI, včetně obecných systémů AI, které vytvářejí syntetický zvukový, obrazový, video nebo textový obsah a které byly uvedeny na trh před 2. srpnem 2026, přijmou nezbytná opatření, aby splnili požadavky čl. 50 odst. 2 do 2. února 2027.;
	4.	Poskytovatelé systémů AI, včetně obecných systémů AI, které vytvářejí syntetický zvukový, obrazový, video nebo textový obsah a které byly uvedeny na trh před 2. srpnem 2026, přijmou nezbytná opatření, aby splnili požadavky čl. 50 odst. 2 do 2. srpna 2027.;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>395</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tomáš Zdechovský</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 1 – odst. 1 – bod 30 – písm. b</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Čl. 111 – odst. 4</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	4.	Poskytovatelé systémů AI, včetně obecných systémů AI, které vytvářejí syntetický zvukový, obrazový, video nebo textový obsah a které byly uvedeny na trh před 2. srpnem 2026, přijmou nezbytná opatření, aby splnili požadavky čl. 50 odst. 2 do 2. února 2027.;
	4.	Poskytovatelé systémů AI, včetně obecných systémů AI, které vytvářejí syntetický zvukový, obrazový, video nebo textový obsah a které byly uvedeny na trh, přijmou nezbytná opatření, aby splnili požadavky čl. 50 odst. 2 do 2. února 2027.;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Zamezení dvouúrovňovému modelu zjednodušení.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>396</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sandro Gozi, Stéphanie Yon-Courtin</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 1 – odst. 1 – bod 31</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Článek 113</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	31)	článek 113 se mění takto:
	vypouští se

	a)	v třetím pododstavci se doplňuje nové písmeno d), které zní:
	

	„d)	kapitola III oddíly 1, 2 a 3 se použijí po přijetí rozhodnutí Komise, které potvrzuje, že jsou k dispozici odpovídající opatření na podporu dodržování kapitoly III, od následujících dat:
	

	i)	šest měsíců po přijetí uvedeného rozhodnutí, pokud jde o systémy AI klasifikované jako vysoce rizikové podle čl. 6 odst. 2 a přílohy III, a
	

	ii)	12 měsíců po přijetí uvedeného rozhodnutí, pokud jde o systémy AI klasifikované jako vysoce rizikové podle čl. 6 odst. 1 a přílohy I.
	

	Není-li rozhodnutí přijato ve smyslu pododstavce 1 nebo jsou-li níže uvedená data dřívější než data následující po přijetí uvedeného rozhodnutí, použije se kapitola III oddíly 1, 2 a 3:
	

	i)	dne 2. prosince 2027, pokud jde o systémy AI klasifikované jako vysoce rizikové podle čl. 6 odst. 2 a přílohy III, a
	

	ii)	dne 2. srpna 2028, pokud jde o systémy AI klasifikované jako vysoce rizikové podle čl. 6 odst. 1 a přílohy I.“;
	

	b)	v třetím pododstavci se doplňuje nové písmeno e), které zní:
	

	„e)	Články 102 až 110 se použijí ode [dne použitelnosti tohoto nařízení].“;
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>397</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Kateřina Konečná</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 1 – odst. 1 – bod 31</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Článek 113</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	31)	článek 113 se mění takto:
	vypouští se

	a)	v třetím pododstavci se doplňuje nové písmeno d), které zní:
	

	„d)	kapitola III oddíly 1, 2 a 3 se použijí po přijetí rozhodnutí Komise, které potvrzuje, že jsou k dispozici odpovídající opatření na podporu dodržování kapitoly III, od následujících dat:
	

	i)	šest měsíců po přijetí uvedeného rozhodnutí, pokud jde o systémy AI klasifikované jako vysoce rizikové podle čl. 6 odst. 2 a přílohy III, a
	

	ii)	12 měsíců po přijetí uvedeného rozhodnutí, pokud jde o systémy AI klasifikované jako vysoce rizikové podle čl. 6 odst. 1 a přílohy I.
	

	Není-li rozhodnutí přijato ve smyslu pododstavce 1 nebo jsou-li níže uvedená data dřívější než data následující po přijetí uvedeného rozhodnutí, použije se kapitola III oddíly 1, 2 a 3:
	

	i)	dne 2. prosince 2027, pokud jde o systémy AI klasifikované jako vysoce rizikové podle čl. 6 odst. 2 a přílohy III, a
	

	ii)	dne 2. srpna 2028, pokud jde o systémy AI klasifikované jako vysoce rizikové podle čl. 6 odst. 1 a přílohy I.“;
	

	b)	v třetím pododstavci se doplňuje nové písmeno e), které zní:
	

	„e)	Články 102 až 110 se použijí ode [dne použitelnosti tohoto nařízení].“;
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>398</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fabienne Keller</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 1 – odst. 1 – bod 31</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Článek 113</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	31)	článek 113 se mění takto:
	vypouští se

	a)	v třetím pododstavci se doplňuje nové písmeno d), které zní:
	

	„d)	kapitola III oddíly 1, 2 a 3 se použijí po přijetí rozhodnutí Komise, které potvrzuje, že jsou k dispozici odpovídající opatření na podporu dodržování kapitoly III, od následujících dat:
	

	i)	šest měsíců po přijetí uvedeného rozhodnutí, pokud jde o systémy AI klasifikované jako vysoce rizikové podle čl. 6 odst. 2 a přílohy III, a
	

	ii)	12 měsíců po přijetí uvedeného rozhodnutí, pokud jde o systémy AI klasifikované jako vysoce rizikové podle čl. 6 odst. 1 a přílohy I.
	

	Není-li rozhodnutí přijato ve smyslu pododstavce 1 nebo jsou-li níže uvedená data dřívější než data následující po přijetí uvedeného rozhodnutí, použije se kapitola III oddíly 1, 2 a 3:
	

	i)	dne 2. prosince 2027, pokud jde o systémy AI klasifikované jako vysoce rizikové podle čl. 6 odst. 2 a přílohy III, a
	

	ii)	dne 2. srpna 2028, pokud jde o systémy AI klasifikované jako vysoce rizikové podle čl. 6 odst. 1 a přílohy I.“;
	

	b)	v třetím pododstavci se doplňuje nové písmeno e), které zní:
	

	„e)	Články 102 až 110 se použijí ode [dne použitelnosti tohoto nařízení].“;
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>399</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sabine Verheyen, Bogdan Andrzej Zdrojewski</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 1 – odst. 1 – bod 31 – písm. a</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Čl. 113 – pododstavec 3 – písm. d</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	d)	kapitola III oddíly 1, 2 a 3 se použijí po přijetí rozhodnutí Komise, které potvrzuje, že jsou k dispozici odpovídající opatření na podporu dodržování kapitoly III, od následujících dat:
	d) v souladu s čl. 6 odst. 1 a přílohou I a čl. 6 odst. 2 a přílohou III je kapitola III oddíly 1, 2 a 3 v případě všech rizikových systémů umělé inteligence použitelná od 2. srpna 2028. Komise přijme všechny zbývající sekundární právní předpisy a pokyny bez zbytečného odkladu.

	i)	šest měsíců po přijetí uvedeného rozhodnutí, pokud jde o systémy AI klasifikované jako vysoce rizikové podle čl. 6 odst. 2 a přílohy III, a
	

	ii)	12 měsíců po přijetí uvedeného rozhodnutí, pokud jde o systémy AI klasifikované jako vysoce rizikové podle čl. 6 odst. 1 a přílohy I.
	

	Není-li rozhodnutí přijato ve smyslu pododstavce 1 nebo jsou-li níže uvedená data dřívější než data následující po přijetí uvedeného rozhodnutí, použije se kapitola III oddíly 1, 2 a 3:
	

	i)	dne 2. prosince 2027, pokud jde o systémy AI klasifikované jako vysoce rizikové podle čl. 6 odst. 2 a přílohy III, a
	

	ii)	dne 2. srpna 2028, pokud jde o systémy AI klasifikované jako vysoce rizikové podle čl. 6 odst. 1 a přílohy I.;
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>400</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Fabienne Keller</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 1 – odst. 1 – bod 31 – písm. a a (nové)</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Čl. 113 – pododstavec 3 – písm. c a (nové)</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	aa)	v čl. 113 odst. 3 se doplňuje nové písmeno ca), které zní: 

	
	„ca)	kapitola III oddíly 1, 2 a 3 se použijí dne 2. února 2027, pokud jde o systémy AI klasifikované jako vysoce rizikové podle čl. 6 odst. 2 a přílohy III“;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>401</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mary Khan</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 1 – odst. 1 – bod 31 – písm. a</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Čl. 113 – pododstavec 3 – písm. d – pododstavec 1 </Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	kapitola III oddíly 1, 2 a 3 se použijí po přijetí rozhodnutí Komise, které potvrzuje, že jsou k dispozici odpovídající opatření na podporu dodržování kapitoly III, od následujících dat:
	vypouští se

	i)	šest měsíců po přijetí uvedeného rozhodnutí, pokud jde o systémy AI klasifikované jako vysoce rizikové podle čl. 6 odst. 2 a přílohy III, a
	

	ii)	12 měsíců po přijetí uvedeného rozhodnutí, pokud jde o systémy AI klasifikované jako vysoce rizikové podle čl. 6 odst. 1 a přílohy I.
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>402</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Leila Chaibi, Pernando Barrena Arza</Members>
<AuNomDe>{The Left}za skupinu The Left</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 1 – odst. 1 – bod 31 – písm. a</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Čl. 113 – pododstavec 3 – písm. d</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	d) 	kapitola III oddíly 1, 2 a 3 se použijí po přijetí rozhodnutí Komise, které potvrzuje, že jsou k dispozici odpovídající opatření na podporu dodržování kapitoly III, od následujících dat:
	d) 	kapitola III oddíly 1, 2 a 3 se použijí

	i)	šest měsíců po přijetí uvedeného rozhodnutí, pokud jde o systémy AI klasifikované jako vysoce rizikové podle čl. 6 odst. 2 a přílohy III, a
[bookmark: _Hlk222328007]ii)	12 měsíců po přijetí uvedeného rozhodnutí, pokud jde o systémy AI klasifikované jako vysoce rizikové podle čl. 6 odst. 1 a přílohy I.
	i)	dne 1. prosince 2026, pokud jde o systémy AI klasifikované jako vysoce rizikové podle čl. 6 odst. 2 a přílohy III, a

	Není-li rozhodnutí přijato ve smyslu pododstavce 1 nebo jsou-li níže uvedená data dřívější než data následující po přijetí uvedeného rozhodnutí, použije se kapitola III oddíly 1, 2 a 3:
	ii)	dne 1. prosince 2027, pokud jde o systémy AI klasifikované jako vysoce rizikové podle čl. 6 odst. 1 a přílohy I.;

	i)	dne 2. prosince 2027, pokud jde o systémy AI klasifikované jako vysoce rizikové podle čl. 6 odst. 2 a přílohy III, a
	Bez ohledu na výše uvedené povinnosti podle:

	ii)	dne 2. srpna 2028, pokud jde o systémy AI klasifikované jako vysoce rizikové podle čl. 6 odst. 1 a přílohy I.;
	i)	čl. 6 odst. 2 až 8

	
	ii)	čl. 13 odst. 2 až 3

	
	iii)	článku 26 a

	
	iiii)	článku 27 se použijí ode dne 2. srpna 2026 v rozsahu, v jakém je možný soulad nezávisle na zbývajících ustanoveních kapitoly III oddílů 1, 2 a 3.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>403</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Zala Tomašič, Tomáš Zdechovský, Jan Farský, Alexandr Vondra, Ondřej Krutílek</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 1 – odst. 1 – bod 31 – písm. a</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Čl. 113 – pododstavec 3 – písm. d</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	d) 	kapitola III oddíly 1, 2 a 3 se použijí po přijetí rozhodnutí Komise, které potvrzuje, že jsou k dispozici odpovídající opatření na podporu dodržování kapitoly III, od následujících dat:
	d) 	s výhradou rozhodnutí Komise potvrzujícího dostupnost odpovídajících opatření na podporu dodržování předpisů se kapitola III (oddíly 1, 2 a 3) použije ode dne 2. srpna 2028 na systémy AI klasifikované jako vysoce rizikové podle čl. 6 odst. 2 a přílohy III a na systémy AI klasifikované jako vysoce rizikové podle čl. 6 odst. 1 a přílohy I.

	i)	šest měsíců po přijetí uvedeného rozhodnutí, pokud jde o systémy AI klasifikované jako vysoce rizikové podle čl. 6 odst. 2 a přílohy III, a
	

	ii)	12 měsíců po přijetí uvedeného rozhodnutí, pokud jde o systémy AI klasifikované jako vysoce rizikové podle čl. 6 odst. 1 a přílohy I.
	

	Není-li rozhodnutí přijato ve smyslu pododstavce 1 nebo jsou-li níže uvedená data dřívější než data následující po přijetí uvedeného rozhodnutí, použije se kapitola III oddíly 1, 2 a 3:
	

	i)	dne 2. prosince 2027, pokud jde o systémy AI klasifikované jako vysoce rizikové podle čl. 6 odst. 2 a přílohy III, a
	

	ii)	dne 2. srpna 2028, pokud jde o systémy AI klasifikované jako vysoce rizikové podle čl. 6 odst. 1 a přílohy I.;
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Prováděcí období v délce 6–12 měsíců je pro vysoce rizikové poskytovatele AI nerealistické. Mnoho průmyslových systémů AI je zakotveno v provozních technologiích a kritické infrastruktuře a dodržování předpisů (řízení rizik, správa údajů, dokumentace, systém řízení kvality, lidský dohled, spolehlivost, kybernetická bezpečnost) představuje významnou činnost. Vzhledem k tomu, že schválení norem se nyní očekávají až v letech 2026/27, potřebují průmysl a veřejné orgány nejméně 12 měsíců poté, co dojde k zařazení na seznam v Úředním věstníku EU. Zásadní význam zde mají pevná a bezpodmínečná data.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>404</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Axel Voss</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 1 – odst. 1 – bod 31 – písm. a</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Čl. 113 – pododstavec 3 – písm. d</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	d) 	kapitola III oddíly 1, 2 a 3 se použijí po přijetí rozhodnutí Komise, které potvrzuje, že jsou k dispozici odpovídající opatření na podporu dodržování kapitoly III, od následujících dat:
	d) 	kapitola III oddíly 1, 2 a 3 se použijí 

	i)	šest měsíců po přijetí uvedeného rozhodnutí, pokud jde o systémy AI klasifikované jako vysoce rizikové podle čl. 6 odst. 2 a přílohy III, a
	i)	dne 2. prosince 2027, pokud jde o systémy AI klasifikované jako vysoce rizikové podle čl. 6 odst. 2 a přílohy III, a

	ii)	12 měsíců po přijetí uvedeného rozhodnutí, pokud jde o systémy AI klasifikované jako vysoce rizikové podle čl. 6 odst. 1 a přílohy I.
	ii)	dne 2. srpna 2028, pokud jde o systémy AI klasifikované jako vysoce rizikové podle čl. 6 odst. 1 a přílohy I.;

	Není-li rozhodnutí přijato ve smyslu pododstavce 1 nebo jsou-li níže uvedená data dřívější než data následující po přijetí uvedeného rozhodnutí, použije se kapitola III oddíly 1, 2 a 3:
	

	i)	dne 2. prosince 2027, pokud jde o systémy AI klasifikované jako vysoce rizikové podle čl. 6 odst. 2 a přílohy III, a
	

	ii)	dne 2. srpna 2028, pokud jde o systémy AI klasifikované jako vysoce rizikové podle čl. 6 odst. 1 a přílohy I.;
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Znění Rady ze dne 23. ledna 2026 s cílem zajistit vysokou úroveň právní jistoty pro trh EU s umělou inteligencí.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>405</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jaroslav Bžoch, Klara Dostalova</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 1 – odst. 1 – bod 31 – písm. a</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Čl. 113 – pododstavec 3 – písm. d – pododstavec 1 – návětí</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	kapitola III oddíly 1, 2 a 3 se použijí po přijetí rozhodnutí Komise, které potvrzuje, že jsou k dispozici odpovídající opatření na podporu dodržování kapitoly III, od následujících dat:
	kapitola III oddíly 1, 2 a 3 se použijí


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>406</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Svenja Hahn, Nikola Minchev, Cynthia Ní Mhurchú, Moritz Körner, Jan-Christoph Oetjen, Ana Vasconcelos, Hilde Vautmans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 1 – odst. 1 – bod 31 – písm. a</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Čl. 113 – pododstavec 3 – písm. d – pododstavec 1 – návětí</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	kapitola III oddíly 1, 2 a 3 se použijí po přijetí rozhodnutí Komise, které potvrzuje, že jsou k dispozici odpovídající opatření na podporu dodržování kapitoly III, od následujících dat:
	kapitola III oddíly 1, 2 a 3 se použijí


Or. <Original>{EN}en</Original>
[bookmark: _Hlk223020609]</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>407</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Regina Doherty</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 1 – odst. 1 – bod 31 – písm. a</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Čl. 113 – pododstavec 3 – písm. d</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	kapitola III oddíly 1, 2 a 3 se použijí po přijetí rozhodnutí Komise, které potvrzuje, že jsou k dispozici odpovídající opatření na podporu dodržování kapitoly III, od následujících dat:
	kapitola III oddíly 1, 2 a 3 se použijí ode dne 2. srpna 2028.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>408</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michael McNamara, Irena Joveva, Veronika Cifrová Ostrihoňová, Lucia Yar, Raquel García Hermida-Van Der Walle, Fabienne Keller</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 1 – odst. 1 – bod 31 – písm. a</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Čl. 113 – pododstavec 3 – písm. d </Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	d) 	kapitola III oddíly 1, 2 a 3 se použijí po přijetí rozhodnutí Komise, které potvrzuje, že jsou k dispozici odpovídající opatření na podporu dodržování kapitoly III, od následujících dat:
	d) 	použije se kapitola III oddíly 1, 2 a 3 s výjimkou čl. 6 odst. 5:

	i)	šest měsíců po přijetí uvedeného rozhodnutí, pokud jde o systémy AI klasifikované jako vysoce rizikové podle čl. 6 odst. 2 a přílohy III, a
	

	ii)	12 měsíců po přijetí uvedeného rozhodnutí, pokud jde o systémy AI klasifikované jako vysoce rizikové podle čl. 6 odst. 1 a přílohy I.
	

	Není-li rozhodnutí přijato ve smyslu pododstavce 1 nebo jsou-li níže uvedená data dřívější než data následující po přijetí uvedeného rozhodnutí, použije se kapitola III oddíly 1, 2 a 3:
	

	i)	dne 2. prosince 2027, pokud jde o systémy AI klasifikované jako vysoce rizikové podle čl. 6 odst. 2 a přílohy III, a
	

	ii)	dne 2. srpna 2028, pokud jde o systémy AI klasifikované jako vysoce rizikové podle čl. 6 odst. 1 a přílohy I.;
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>409</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Markéta Gregorová, Kim Van Sparrentak</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}za skupinu Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 1 – odst. 1 – bod 31 – písm. a</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Čl. 113 – pododstavec 3 – písm. d </Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	kapitola III oddíly 1, 2 a 3 se použijí po přijetí rozhodnutí Komise, které potvrzuje, že jsou k dispozici odpovídající opatření na podporu dodržování kapitoly III, od následujících dat:
	kapitola III oddíly 1, 2 a 3 se použijí:

	i)	šest měsíců po přijetí uvedeného rozhodnutí, pokud jde o systémy AI klasifikované jako vysoce rizikové podle čl. 6 odst. 2 a přílohy III, a
	i)	dne 2. července 2027, pokud jde o systémy AI klasifikované jako vysoce rizikové podle čl. 6 odst. 2 a přílohy III, a

	ii)	12 měsíců po přijetí uvedeného rozhodnutí, pokud jde o systémy AI klasifikované jako vysoce rizikové podle čl. 6 odst. 1 a přílohy I.
	ii)	dne 2. srpna 2028, pokud jde o systémy AI klasifikované jako vysoce rizikové podle čl. 6 odst. 1 a přílohy I.“;

	Není-li rozhodnutí přijato ve smyslu pododstavce 1 nebo jsou-li níže uvedená data dřívější než data následující po přijetí uvedeného rozhodnutí, použije se kapitola III oddíly 1, 2 a 3:
	

	i)	dne 2. prosince 2027, pokud jde o systémy AI klasifikované jako vysoce rizikové podle čl. 6 odst. 2 a přílohy III, a
	

	ii)	dne 2. srpna 2028, pokud jde o systémy AI klasifikované jako vysoce rizikové podle čl. 6 odst. 1 a přílohy I.;
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>410</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Brando Benifei, Kristian Vigenin, Christel Schaldemose, Pierre Jouvet, Marc Angel, Francisco Assis, Alex Agius Saliba, José Cepeda, Elena Sancho Murillo, François Kalfon, Elisabeth Grossmann, Hannes Heide</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 1 – odst. 1 – bod 31 – písm. a</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Čl. 113 – pododstavec 3 – písm. d</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	d) 	kapitola III oddíly 1, 2 a 3 se použijí po přijetí rozhodnutí Komise, které potvrzuje, že jsou k dispozici odpovídající opatření na podporu dodržování kapitoly III, od následujících dat:
	d) 	kapitola III oddíly 1, 2 a 3 se použijí dne 2. srpna 2027, pokud jde o systémy AI klasifikované jako vysoce rizikové podle čl. 6 odst. 1 a 2 a přílohy I a III;

	i)	šest měsíců po přijetí uvedeného rozhodnutí, pokud jde o systémy AI klasifikované jako vysoce rizikové podle čl. 6 odst. 2 a přílohy III, a
	

	ii)	12 měsíců po přijetí uvedeného rozhodnutí, pokud jde o systémy AI klasifikované jako vysoce rizikové podle čl. 6 odst. 1 a přílohy I.
	

	Není-li rozhodnutí přijato ve smyslu pododstavce 1 nebo jsou-li níže uvedená data dřívější než data následující po přijetí uvedeného rozhodnutí, použije se kapitola III oddíly 1, 2 a 3:
	

	i)	dne 2. prosince 2027, pokud jde o systémy AI klasifikované jako vysoce rizikové podle čl. 6 odst. 2 a přílohy III, a
	

	ii)	dne 2. srpna 2028, pokud jde o systémy AI klasifikované jako vysoce rizikové podle čl. 6 odst. 1 a přílohy I.;
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>411</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Piotr Müller, Assita Kanko</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 1 – odst. 1 – bod 31 – písm. a</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Čl. 113 – pododstavec 3 – písm. d</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	kapitola III oddíly 1, 2 a 3 se použijí po přijetí rozhodnutí Komise, které potvrzuje, že jsou k dispozici odpovídající opatření na podporu dodržování kapitoly III, od následujících dat:
	kapitola III oddíly 1, 2 a 3, s výjimkou čl. 6 odst. 5, kapitoly IV, s výjimkou čl. 50 odst. 1, čl. 50 odst. 3 a čl. 50 odst. 4 a kapitoly V se použijí dne 2. srpna 2028.

	i)	šest měsíců po přijetí uvedeného rozhodnutí, pokud jde o systémy AI klasifikované jako vysoce rizikové podle čl. 6 odst. 2 a přílohy III, a
	

	ii)	12 měsíců po přijetí uvedeného rozhodnutí, pokud jde o systémy AI klasifikované jako vysoce rizikové podle čl. 6 odst. 1 a přílohy I.
	

	Není-li rozhodnutí přijato ve smyslu pododstavce 1 nebo jsou-li níže uvedená data dřívější než data následující po přijetí uvedeného rozhodnutí, použije se kapitola III oddíly 1, 2 a 3:
	

	i)	dne 2. prosince 2027, pokud jde o systémy AI klasifikované jako vysoce rizikové podle čl. 6 odst. 2 a přílohy III, a
	

	ii)	dne 2. srpna 2028, pokud jde o systémy AI klasifikované jako vysoce rizikové podle čl. 6 odst. 1 a přílohy I.;
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
V zájmu zjednodušení ustanovení týkajících se data použitelnosti se namísto složitého a podmíněného mechanismu navrženého Komisí zavádí jedno harmonizované datum v roce 2028.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>412</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Svenja Hahn, Nikola Minchev, Cynthia Ní Mhurchú, Moritz Körner, Jan-Christoph Oetjen, Ana Vasconcelos, Hilde Vautmans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 1 – odst. 1 – bod 31 – písm. a</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Čl. 113 – pododstavec 3 – písm. d – bod i</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	i)	šest měsíců po přijetí uvedeného rozhodnutí, pokud jde o systémy AI klasifikované jako vysoce rizikové podle čl. 6 odst. 2 a přílohy III, a
	vypouští se


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>413</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Christian Doleschal</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 1 – odst. 1 – bod 31 – písm. a</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Čl. 113 – pododstavec 3 – písm. d – bod i</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	i)	šest měsíců po přijetí uvedeného rozhodnutí, pokud jde o systémy AI klasifikované jako vysoce rizikové podle čl. 6 odst. 2 a přílohy III, a
	vypouští se


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>414</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jaroslav Bžoch, Klara Dostalova</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 1 – odst. 1 – bod 31 – písm. a</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Čl. 113 – pododstavec 3 – písm. d – bod i</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	i)	šest měsíců po přijetí uvedeného rozhodnutí, pokud jde o systémy AI klasifikované jako vysoce rizikové podle čl. 6 odst. 2 a přílohy III, a
	vypouští se


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>415</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Virginie Joron, Ernő Schaller-Baross, Pál Szekeres, Elisabeth Dieringer, Matthieu Valet, Alexandre Varaut, Pascale Piera</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 1 – odst. 1 – bod 31 – písm. a</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Čl. 113 – pododstavec 3 – písm. d – bod i</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	i)	šest měsíců po přijetí uvedeného rozhodnutí, pokud jde o systémy AI klasifikované jako vysoce rizikové podle čl. 6 odst. 2 a přílohy III, a
	i)	dvanáct měsíců po přijetí uvedeného rozhodnutí, pokud jde o systémy AI klasifikované jako vysoce rizikové podle čl. 6 odst. 2 a přílohy III, a


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>416</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jaroslav Bžoch, Klara Dostalova</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 1 – odst. 1 – bod 31 – písm. a</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Čl. 113 – pododstavec 3 – písm. d – bod ii</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	ii)	12 měsíců po přijetí uvedeného rozhodnutí, pokud jde o systémy AI klasifikované jako vysoce rizikové podle čl. 6 odst. 1 a přílohy I.
	vypouští se


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>417</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Christian Doleschal</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 1 – odst. 1 – bod 31 – písm. a</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Čl. 113 – pododstavec 3 – písm. d – bod ii</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	ii)	12 měsíců po přijetí uvedeného rozhodnutí, pokud jde o systémy AI klasifikované jako vysoce rizikové podle čl. 6 odst. 1 a přílohy I.
	vypouští se


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>418</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Svenja Hahn, Nikola Minchev, Cynthia Ní Mhurchú, Moritz Körner, Sophie Wilmès, Jan-Christoph Oetjen, Ana Vasconcelos, Hilde Vautmans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 1 – odst. 1 – bod 31 – písm. a</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Čl. 113 – pododstavec 3 – písm. d – bod ii</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	ii)	12 měsíců po přijetí uvedeného rozhodnutí, pokud jde o systémy AI klasifikované jako vysoce rizikové podle čl. 6 odst. 1 a přílohy I.
	vypouští se


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>419</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tomáš Zdechovský</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 1 – odst. 1 – bod 31 – písm. a</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Čl. 113 – pododstavec 3 – písm. d – pododstavec 2 a (nový)</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	Pokud nejsou ve lhůtách uvedených v článku 113 k dispozici harmonizované normy nebo společné specifikace, mohou poskytovatelé vysoce rizikových systémů AI prokázat soulad za použití standardizovaných šablon a souborů dokumentace schválených Komisí.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Tento pozměňovací návrh zajišťuje, aby regulační zpoždění nebránila přístupu na trh, a zároveň zachovává odpovědnost a kontrolovatelnost.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>420</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Virginie Joron, Ernő Schaller-Baross, Pál Szekeres, Elisabeth Dieringer, Matthieu Valet, Alexandre Varaut, Pascale Piera</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 1 – odst. 1 – bod 31 – písm. a a (nové)</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Čl. 113 – pododstavec 3 – písm. d a (nové)</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	aa)	v třetím pododstavci se vkládá písmeno da), které zní:

	
	da)	Rozhodnutí uvedená v písmenu d) se přijmou nejpozději do 2. srpna 2027.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>421</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Virginie Joron, Ernő Schaller-Baross, Pál Szekeres, Elisabeth Dieringer, Matthieu Valet, Alexandre Varaut, Pascale Piera</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 1 – odst. 1 – bod 31 – písm. a</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Čl. 113 – pododstavec 3 – písm. d – pododstavec 2</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Není-li rozhodnutí přijato ve smyslu pododstavce 1 nebo jsou-li níže uvedená data dřívější než data následující po přijetí uvedeného rozhodnutí, použije se kapitola III oddíly 1, 2 a 3:
	vypouští se

	i)	dne 2. prosince 2027, pokud jde o systémy AI klasifikované jako vysoce rizikové podle čl. 6 odst. 2 a přílohy III, a
	

	ii)	dne 2. srpna 2028, pokud jde o systémy AI klasifikované jako vysoce rizikové podle čl. 6 odst. 1 a přílohy I.;
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>422</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jaroslav Bžoch, Virginie Joron, Klara Dostalova</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 1 – odst. 1 – bod 31 – písm. a</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Čl. 113 – pododstavec 3 – písm. d – pododstavec 2</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Není-li rozhodnutí přijato ve smyslu pododstavce 1 nebo jsou-li níže uvedená data dřívější než data následující po přijetí uvedeného rozhodnutí, použije se kapitola III oddíly 1, 2 a 3:
	vypouští se

	i)	dne 2. prosince 2027, pokud jde o systémy AI klasifikované jako vysoce rizikové podle čl. 6 odst. 2 a přílohy III, a
	

	ii)	dne 2. srpna 2028, pokud jde o systémy AI klasifikované jako vysoce rizikové podle čl. 6 odst. 1 a přílohy I.;
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>423</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Christian Doleschal</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 1 – odst. 1 – bod 31 – písm. a</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Čl. 113 – pododstavec 3 – písm. d – pododstavec 2</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Není-li rozhodnutí přijato ve smyslu pododstavce 1 nebo jsou-li níže uvedená data dřívější než data následující po přijetí uvedeného rozhodnutí, použije se kapitola III oddíly 1, 2 a 3:
	vypouští se

	i)	dne 2. prosince 2027, pokud jde o systémy AI klasifikované jako vysoce rizikové podle čl. 6 odst. 2 a přílohy III, a
	

	ii)	dne 2. srpna 2028, pokud jde o systémy AI klasifikované jako vysoce rizikové podle čl. 6 odst. 1 a přílohy I.;
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>424</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mary Khan</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 1 – odst. 1 – bod 31 – písm. a</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Čl. 113 – pododstavec 3 – písm. d – pododstavec 2 – návětí</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	Není-li rozhodnutí přijato ve smyslu pododstavce 1 nebo jsou-li níže uvedená data dřívější než data následující po přijetí uvedeného rozhodnutí, použije se kapitola III oddíly 1, 2 a 3:
	Uplatňování stanovených povinností pro vysoce rizikové systémy AI musí být zakotveno v jasných a pevně stanovených lhůtách. Pokud je uplatňování vysoce rizikových požadavků odloženo do doby, než budou přijaty harmonizované normy nebo společné specifikace, měly by tyto odklady podléhat maximálním lhůtám a zohledňovat připravenost příslušných odvětvových ekosystémů. Zejména v případě systémů AI, na které se vztahují harmonizační právní předpisy Unie, by příslušné lhůty měly odrážet složitost postupů posuzování shody a připravenost trhu, použije se kapitola III oddíly 1, 2 a 3:


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>425</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jaroslav Bžoch, Virginie Joron, Klara Dostalova</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 1 – odst. 1 – bod 31 – písm. a</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Čl. 113 – pododstavec 3 – písm. d – pododstavec 2 – bod i</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	i)	dne 2. prosince 2027, pokud jde o systémy AI klasifikované jako vysoce rizikové podle čl. 6 odst. 2 a přílohy III, a
	i)	dne 2. srpna 2028, pokud jde o systémy AI klasifikované jako vysoce rizikové podle čl. 6 odst. 2 a přílohy III, a


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>426</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Christian Doleschal</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 1 – odst. 1 – bod 31 – písm. a</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Čl. 113 – pododstavec 3 – písm. d – pododstavec 2 –bod i</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	i)	dne 2. prosince 2027, pokud jde o systémy AI klasifikované jako vysoce rizikové podle čl. 6 odst. 2 a přílohy III, a
	i)	dne 2. srpna 2028, pokud jde o systémy AI klasifikované jako vysoce rizikové podle čl. 6 odst. 2 a přílohy III, a


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>427</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Svenja Hahn, Nikola Minchev, Cynthia Ní Mhurchú, Moritz Körner, Sophie Wilmès, Jan-Christoph Oetjen, Ana Vasconcelos, Hilde Vautmans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 1 – odst. 1 – bod 31 – písm. a</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Čl. 113 – pododstavec 3 – písm. d – pododstavec 2 – bod i</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	i)	dne 2. prosince 2027, pokud jde o systémy AI klasifikované jako vysoce rizikové podle čl. 6 odst. 2 a přílohy III, a
	i)	dne 2. června 2028, pokud jde o systémy AI klasifikované jako vysoce rizikové podle čl. 6 odst. 2 a přílohy III, a


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Sladění lhůt s realitou v daném odvětví. K řádnému provedení ustanovení je zapotřebí více času.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>428</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Svenja Hahn, Nikola Minchev, Cynthia Ní Mhurchú, Moritz Körner, Sophie Wilmès, Jan-Christoph Oetjen, Ana Vasconcelos, Hilde Vautmans</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 1 – odst. 1 – bod 31 – písm. a</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Čl. 113 – pododstavec 3 – písm. d – pododstavec 2 – bod ii</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	ii)	dne 2. srpna 2028, pokud jde o systémy AI klasifikované jako vysoce rizikové podle čl. 6 odst. 1 a přílohy I.“;
	ii)	dne 2. února 2029, pokud jde o systémy AI klasifikované jako vysoce rizikové podle čl. 6 odst. 1 a přílohy I.“;


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Sladění lhůt s realitou v daném odvětví. K řádnému provedení ustanovení je zapotřebí více času.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>429</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Christian Doleschal</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 1 – odst. 1 – bod 31 – písm. a</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Čl. 113 – pododstavec 3 – písm. d – pododstavec 2 – bod ii</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	ii)	dne 2. srpna 2028, pokud jde o systémy AI klasifikované jako vysoce rizikové podle čl. 6 odst. 1 a přílohy I.;
	ii)	dne 2. srpna 2029, pokud jde o systémy AI klasifikované jako vysoce rizikové podle čl. 6 odst. 1 a přílohy I.;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>430</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Mary Khan</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 1 – odst. 1 – bod 31 – písm. a a (nové)</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Čl. 113 – pododstavec 3 – písm. d – pododstavec 2 a (nový)</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	aa)	ve třetím pododstavci písm. d) se přidává nový pododstavec, který zní:

	
	2a.	Tato data použitelnosti se vztahují na všechny vysoce rizikové systémy AI, které jsou uvedeny na trh nebo do provozu před uplynutím prodloužených lhůt.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>431</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Christian Doleschal</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 1 – odst. 1 – bod 31 – písm. b</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Čl. 113 – pododstavec 3 – písm. e</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	b)	v třetím pododstavci se doplňuje nové písmeno e), které zní:
	vypouští se

	„e)	Články 102 až 110 se použijí ode [dne použitelnosti tohoto nařízení].“;
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>432</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jaroslav Bžoch, Klara Dostalova</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 1 – odst. 1 – bod 31 – písm. b</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Čl. 113 – pododstavec 3 – písm. e</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	e)	Články 102 až 110 se použijí ode [dne použitelnosti tohoto nařízení].;
	e)	Články 102 až 110 se použijí ode [dne vstupu tohoto pozměňujícího nařízení v platnost].;


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>433</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michael McNamara, Irena Joveva, Veronika Cifrová Ostrihoňová, Lucia Yar, Raquel García Hermida-Van Der Walle, Fabienne Keller</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 1 – odst. 1 – bod 31 – písm. b a (nové)</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Čl. 113 – pododstavec 3 – písm. e a (nové)</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	ba)	v čl. 113 odst. 3 se doplňuje nové písmeno ea), které zní:

	
	ea)	Komise stanoví společné specifikace na podporu dodržování kapitoly III v souladu s článkem 41, pokud jsou ke dni 1. ledna 2027 splněny podmínky stanovené v odstavci 1 uvedeného článku, pokud jde o systémy AI klasifikované jako vysoce rizikové podle čl. 6 odst. 2 a přílohy III nebo systémy AI klasifikované jako vysoce rizikové podle čl. 6 odst. 1 a přílohy I.

	
	Uvedené společné normy se přijmou nejpozději 2. června 2027, pokud jde o systémy AI klasifikované jako vysoce rizikové podle čl. 6 odst. 2 a přílohy III nebo systémy AI klasifikované jako vysoce rizikové podle čl. 6 odst. 1 a přílohy I.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>434</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Stefano Cavedagna</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 1 – odst. 1 – bod 31 – písm. b a (nové)</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Čl. 113 – pododstavec 3 – písm. e a (nové)</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	ba)	v třetím pododstavci se doplňuje nové písmeno ea), které zní:

	
	ea) Ustanovení čl. 50 odst. 2 a 4 se použijí od 2. srpna 2027.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
The Omnibus amendment to Article 111 of the AI Act grants providers a transitional period until February 2, 2027 for content marking obligations, but the Code of Practice defining technical compliance will only be finalized near that date. More critically, deployers subject to Article 50, paragraph 4 obligations receive no transitional period despite depending entirely on providers' technical solutions and Code of Practice specifications to fulfil their transparency obligations toward end users. This asymmetry creates significant legal uncertainty and exposes deployers to liability without adequate means of compliance. This amendment, together with the previous amendment to article 111, aims to improve legal certainty by setting a uniform date for both providers and deployers.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>435</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Andreas Schwab</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 1 – odst. 1 – bod 31 a (nový)</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Příloha I</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	31a)	příloha I se mění takto:

	
	1)	Oddíl A se zrušuje;

	
	2)	V oddíle B se doplňují nové body, které znějí:

	
	1.	Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2006/42/ES ze dne 17. května 2006 o strojních zařízeních a o změně směrnice 95/16/ES (Úř. věst. L 157, 9.6.2006, s. 24),

	
	2.	Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2009/48/ES ze dne 18. června 2009 o bezpečnosti hraček (Úř. věst. L 170, 30.6.2009, s. 1),

	
	3.	Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2013/53/EU ze dne 20. listopadu 2013 o rekreačních plavidlech a vodních skútrech a o zrušení směrnice 94/25/ES (Úř. věst. L 354, 28.12.2013, s. 90),

	
	4.	Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2014/33/EU ze dne 26. února 2014 o harmonizaci právních předpisů členských států týkajících se výtahů a bezpečnostních komponent pro výtahy (Úř. věst. L 96, 29.3.2014, s. 251),

	
	5.	Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2014/34/EU ze dne 26. února 2014 o harmonizaci právních předpisů členských států týkajících se zařízení a ochranných systémů určených k použití v prostředí s nebezpečím výbuchu (Úř. věst. L 96, 29.3.2014, s. 309),

	
	6.	Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2014/53/EU ze dne 16. dubna 2014 o harmonizaci právních předpisů členských států týkajících se dodávání rádiových zařízení na trh a zrušení směrnice 1999/5/ES (Úř. věst. L 153, 22.5.2014, s. 62),

	
	7.	Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2014/68/EU ze dne 15. května 2014 o harmonizaci právních předpisů členských států týkajících se dodávání tlakových zařízení na trh (Úř. věst. L 189, 27.6.2014, s. 164),

	
	8.	Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/424 ze dne 9. března 2016 o lanových dráhách a o zrušení směrnice 2000/9/ES (Úř. věst. L 81, 31.3.2016, s. 1),

	
	9.	Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/425 ze dne 9. března 2016 o osobních ochranných prostředcích a o zrušení směrnice Rady 89/686/EHS (Úř. věst. L 81, 31.3.2016, s. 51),

	
	10.	Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/426 ze dne 9. března 2016 o spotřebičích plynných paliv a o zrušení směrnice 2009/142/ES (Úř. věst. L 81, 31.3.2016, s. 99),

	
	11.	Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/745 ze dne 5. dubna 2017 o zdravotnických prostředcích, změně směrnice 2001/83/ES, nařízení (ES) č. 178/2002 a nařízení (ES) č. 1223/2009 a o zrušení směrnic Rady 90/385/EHS a 93/42/EHS (Úř. věst. L 117, 5.5.2017, s. 1),

	
	12.	Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/746 ze dne 5. dubna 2017 o diagnostických zdravotnických prostředcích in vitro a o zrušení směrnice 98/79/ES a rozhodnutí Komise 2010/227/EU (Úř. věst. L 117, 5.5.2017, s. 176),

	
	13.	Nařízení Evropského parlamentu a rady (EU) 2023/1230 ze dne 14. června 2023 o strojních zařízeních a o zrušení směrnice Evropského parlamentu a Rady 2006/42/ES a směrnice Rady 73/361/EHS.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>436</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Aura Salla</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 1 – odst. 1 – bod 31 a (nový)</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Příloha I</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	31a)	příloha I se mění takto:

	
	1)	Oddíl A se zrušuje;

	
	2)	V oddíle B se doplňují nové body, které znějí:

	
	1.	Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2006/42/ES ze dne 17. května 2006 o strojních zařízeních a o změně směrnice 95/16/ES (Úř. věst. L 157, 9.6.2006, s. 24),

	
	2.	Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2009/48/ES ze dne 18. června 2009 o bezpečnosti hraček (Úř. věst. L 170, 30.6.2009, s. 1),

	
	3.	Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2013/53/EU ze dne 20. listopadu 2013 o rekreačních plavidlech a vodních skútrech a o zrušení směrnice 94/25/ES (Úř. věst. L 354, 28.12.2013, s. 90),

	
	4.	Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2014/33/EU ze dne 26. února 2014 o harmonizaci právních předpisů členských států týkajících se výtahů a bezpečnostních komponent pro výtahy (Úř. věst. L 96, 29.3.2014, s. 251),

	
	5.	Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2014/34/EU ze dne 26. února 2014 o harmonizaci právních předpisů členských států týkajících se zařízení a ochranných systémů určených k použití v prostředí s nebezpečím výbuchu (Úř. věst. L 96, 29.3.2014, s. 309),

	
	6.	Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2014/53/EU ze dne 16. dubna 2014 o harmonizaci právních předpisů členských států týkajících se dodávání rádiových zařízení na trh a zrušení směrnice 1999/5/ES (Úř. věst. L 153, 22.5.2014, s. 62),

	
	7.	Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2014/68/EU ze dne 15. května 2014 o harmonizaci právních předpisů členských států týkajících se dodávání tlakových zařízení na trh (Úř. věst. L 189, 27.6.2014, s. 164),

	
	8.	Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/424 ze dne 9. března 2016 o lanových dráhách a o zrušení směrnice 2000/9/ES (Úř. věst. L 81, 31.3.2016, s. 1),

	
	9.	Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/425 ze dne 9. března 2016 o osobních ochranných prostředcích a o zrušení směrnice Rady 89/686/EHS (Úř. věst. L 81, 31.3.2016, s. 51),

	
	10.	Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/426 ze dne 9. března 2016 o spotřebičích plynných paliv a o zrušení směrnice 2009/142/ES (Úř. věst. L 81, 31.3.2016, s. 99),

	
	11.	Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/745 ze dne 5. dubna 2017 o zdravotnických prostředcích, změně směrnice 2001/83/ES, nařízení (ES) č. 178/2002 a nařízení (ES) č. 1223/2009 a o zrušení směrnic Rady 90/385/EHS a 93/42/EHS (Úř. věst. L 117, 5.5.2017, s. 1),

	
	12.	Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/746 ze dne 5. dubna 2017 o diagnostických zdravotnických prostředcích in vitro a o zrušení směrnice 98/79/ES a rozhodnutí Komise 2010/227/EU (Úř. věst. L 117, 5.5.2017, s. 176).


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Tento pozměňovací návrh zajišťuje právní jasnost a zabraňuje zbytečnému zdvojování mezi aktem o umělé inteligenci a stávajícími právními předpisy v oblasti bezpečnosti výrobků.
</Amend>
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</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 1 – odst. 1 – bod 31 a (nový)</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Příloha I</Article2>
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	31a)	PŘÍLOHA I se nahrazuje tímto:

	PŘÍLOHA I
	„PŘÍLOHA I

	Seznam harmonizačních právních předpisů Unie
	Seznam harmonizačních právních předpisů Unie

	Oddíl A – Seznam harmonizačních právních předpisů Unie vycházejících z nového legislativního rámce1. Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2006/42/ES ze dne 17. května 2006 o strojních zařízeních a o změně směrnice 95/16/ES (Úř. věst. L 157, 9.6.2006, s. 24) 2. Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2009/48/ES ze dne 18. června 2009 o bezpečnosti hraček (Úř. věst. L 170, 30.6.2009, s. 1) 3.Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2013/53/EU ze dne 20. listopadu 2013 o rekreačních plavidlech a vodních skútrech a o zrušení směrnice 94/25/ES (Úř. věst. L 354, 28.12.2013, s. 90)4.Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2014/33/EU ze dne 26. února 2014 o harmonizaci právních předpisů členských států týkajících se výtahů a bezpečnostních komponent pro výtahy (Úř. věst. L 96, 29.3.2014, s. 251)5.Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2014/34/EU ze dne 26. února 2014 o harmonizaci právních předpisů členských států týkajících se zařízení a ochranných systémů určených k použití v prostředí s nebezpečím výbuchu (Úř. věst. L 96, 29.3.2014, s. 309)6.Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2014/53/EU ze dne 16. dubna 2014 o harmonizaci právních předpisů členských států týkajících se dodávání rádiových zařízení na trh a zrušení směrnice 1999/5/ES (Úř. věst. L 153, 22.5.2014, s. 62)7.Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2014/68/EU ze dne 15. května 2014 o harmonizaci právních předpisů členských států týkajících se dodávání tlakových zařízení na trh (Úř. věst. L 189, 27.6.2014, s. 164)8.Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/424 ze dne 9. března 2016 o lanových dráhách a o zrušení směrnice 2000/9/ES (Úř. věst. L 81, 31.3.2016, s. 1)9.Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/425 ze dne 9. března 2016 o osobních ochranných prostředcích a o zrušení směrnice Rady 89/686/EHS (Úř. věst. L 81, 31.3.2016, s. 51)10.Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/426 ze dne 9. března 2016 o spotřebičích plynných paliv a o zrušení směrnice 2009/142/ES (Úř. věst. L 81, 31.3.2016, s. 99)11.Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/745 ze dne 5. dubna 2017 o zdravotnických prostředcích, změně směrnice 2001/83/ES, nařízení (ES) č. 178/2002 a nařízení (ES) č. 1223/2009 a o zrušení směrnic Rady 90/385/EHS a 93/42/EHS (Úř. věst. L 117, 5.5.2017, s. 1)12.Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/746 ze dne 5. dubna 2017 o diagnostických zdravotnických prostředcích in vitro a o zrušení směrnice 98/79/ES a rozhodnutí Komise 2010/227/EU (Úř. věst. L 117, 5.5.2017, s. 176)Oddíl B – Seznam jiných harmonizačních právních předpisů Unie13.Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 300/2008 ze dne 11. března 2008 o společných pravidlech v oblasti ochrany civilního letectví před protiprávními činy a o zrušení nařízení (ES) č. 2320/2002 (Úř. věst. L 97, 9.4.2008, s. 72)14.Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 168/2013 ze dne 15. ledna 2013 o schvalování dvoukolových nebo tříkolových vozidel a čtyřkolek a dozoru nad trhem s těmito vozidly (Úř. věst. L 60, 2.3.2013, s. 52)15.Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 167/2013 ze dne 5. února 2013 o schvalování zemědělských a lesnických vozidel a dozoru nad trhem s těmito vozidly (Úř. věst. L 60, 2.3.2013, s. 1)16.Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2014/90/EU ze dne 23. července 2014 o lodní výstroji a o zrušení směrnice Rady 96/98/ES (Úř. věst. L 257, 28.8.2014, s. 146)17.Směrnice Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/797 ze dne 11. května 2016 o interoperabilitě železničního systému v Evropské unii (Úř. věst. L 138, 26.5.2016, s. 44)18.Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2018/858 ze dne 30. května 2018 o schvalování motorových vozidel a jejich přípojných vozidel, jakož i systémů, konstrukčních částí a samostatných technických celků určených pro tato vozidla a o dozoru nad trhem s nimi, o změně nařízení (ES) č. 715/2007 a č. 595/2009 a o zrušení směrnice 2007/46/ES (Úř. věst. L 151, 14.6.2018, s. 1) 3.19.Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2019/2144 ze dne 27. listopadu 2019 o požadavcích pro schvalování typu motorových vozidel a jejich přípojných vozidel a systémů, konstrukčních částí a samostatných technických celků určených pro tato vozidla z hlediska obecné bezpečnosti a ochrany cestujících ve vozidle a zranitelných účastníků silničního provozu, o změně nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2018/858 a o zrušení nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 78/2009, (ES) č. 79/2009 a (ES) č. 661/2009 a nařízení Komise (ES) č. 631/2009, (EU) č. 406/2010, (EU) č. 672/2010, (EU) č. 1003/2010, (EU) č. 1005/2010, (EU) č. 1008/2010, (EU) č. 1009/2010, (EU) č. 19/2011, (EU) č. 109/2011, (EU) č. 458/2011, (EU) č. 65/2012, (EU) č. 130/2012, (EU) č. 347/2012, (EU) č. 351/2012, (EU) č. 1230/2012 a (EU) 2015/166 (Úř. věst. L 325, 16.12.2019, s. 1)20.Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2018/1139 ze dne 4. července 2018 o společných pravidlech v oblasti civilního letectví a o zřízení Agentury Evropské unie pro bezpečnost letectví, kterým se mění nařízení (ES) č. 2111/2005, (ES) č. 1008/2008, (EU) č. 996/2010, (EU) č. 376/2014 a směrnice Evropského parlamentu a Rady 2014/30/EU a 2014/53/EU a kterým se zrušuje nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 552/2004 a (ES) č. 216/2008 a nařízení Rady (EHS) č. 3922/91 (Úř. věst. L 212, 22.8.2018, s. 1), v rozsahu projektování, výroby a uvádění na trh letadel uvedených v jeho čl. 2 odst. 1 písm. a) a b), pokud jde o bezpilotní letadla a jde-li o jejich motory, vrtule, letadlové části a vybavení pro jejich řízení na dálku.
	1.	Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2006/42/ES ze dne 17. května 2006 o strojních zařízeních a o změně směrnice 95/16/ES (Úř. věst. L 157, 9.6.2006, s. 24),

	
	2.	Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2009/48/ES ze dne 18. června 2009 o bezpečnosti hraček (Úř. věst. L 170, 30.6.2009, s. 1),

	
	3.	Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2013/53/EU ze dne 20. listopadu 2013 o rekreačních plavidlech a vodních skútrech a o zrušení směrnice 94/25/ES (Úř. věst. L 354, 28.12.2013, s. 90),

	
	4.	Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2014/33/EU ze dne 26. února 2014 o harmonizaci právních předpisů členských států týkajících se výtahů a bezpečnostních komponent pro výtahy (Úř. věst. L 96, 29.3.2014, s. 251),

	
	5.	Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2014/34/EU ze dne 26. února 2014 o harmonizaci právních předpisů členských států týkajících se zařízení a ochranných systémů určených k použití v prostředí s nebezpečím výbuchu (Úř. věst. L 96, 29.3.2014, s. 309),

	
	6.	Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2014/53/EU ze dne 16. dubna 2014 o harmonizaci právních předpisů členských států týkajících se dodávání rádiových zařízení na trh a zrušení směrnice 1999/5/ES (Úř. věst. L 153, 22.5.2014, s. 62),

	
	7.	Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2014/68/EU ze dne 15. května 2014 o harmonizaci právních předpisů členských států týkajících se dodávání tlakových zařízení na trh (Úř. věst. L 189, 27.6.2014, s. 164),

	
	8.	Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/424 ze dne 9. března 2016 o lanových dráhách a o zrušení směrnice 2000/9/ES (Úř. věst. L 81, 31.3.2016, s. 1),

	
	9.	Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/425 ze dne 9. března 2016 o osobních ochranných prostředcích a o zrušení směrnice Rady 89/686/EHS (Úř. věst. L 81, 31.3.2016, s. 51),

	
	10.	Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/426 ze dne 9. března 2016 o spotřebičích plynných paliv a o zrušení směrnice 2009/142/ES (Úř. věst. L 81, 31.3.2016, s. 99),

	
	11.	Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/745 ze dne 5. dubna 2017 o zdravotnických prostředcích, změně směrnice 2001/83/ES, nařízení (ES) č. 178/2002 a nařízení (ES) č. 1223/2009 a o zrušení směrnic Rady 90/385/EHS a 93/42/EHS (Úř. věst. L 117, 5.5.2017, s. 1),

	
	12.	Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/746 ze dne 5. dubna 2017 o diagnostických zdravotnických prostředcích in vitro a o zrušení směrnice 98/79/ES a rozhodnutí Komise 2010/227/EU (Úř. věst. L 117, 5.5.2017, s. 176).

	
	13.	Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 300/2008 ze dne 11. března 2008 o společných pravidlech v oblasti ochrany civilního letectví před protiprávními činy a o zrušení nařízení (ES) č. 2320/2002 (Úř. věst. L 97, 9.4.2008, s. 72),

	
	14.	Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 168/2013 ze dne 15. ledna 2013 o schvalování dvoukolových nebo tříkolových vozidel a čtyřkolek a dozoru nad trhem s těmito vozidly (Úř. věst. L 60, 2.3.2013, s. 52),

	
	15.	Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 167/2013 ze dne 5. února 2013 o schvalování zemědělských a lesnických vozidel a dozoru nad trhem s těmito vozidly (Úř. věst. L 60, 2.3.2013, s. 1),

	
	16.	Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2014/90/EU ze dne 23. července 2014 o lodní výstroji a o zrušení směrnice Rady 96/98/ES (Úř. věst. L 257, 28.8.2014, s. 146),

	
	17.	Směrnice Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/797 ze dne 11. května 2016 o interoperabilitě železničního systému v Evropské unii (Úř. věst. L 138, 26.5.2016, s. 44),

	
	18.	Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2018/858 ze dne 30. května 2018 o schvalování motorových vozidel a jejich přípojných vozidel, jakož i systémů, konstrukčních částí a samostatných technických celků určených pro tato vozidla a o dozoru nad trhem s nimi, o změně nařízení (ES) č. 715/2007 a č. 595/2009 a o zrušení směrnice 2007/46/ES (Úř. věst. L 151, 14.6.2018, s. 1),

	
	19.	Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2019/2144 ze dne 27. listopadu 2019 o požadavcích pro schvalování typu motorových vozidel a jejich přípojných vozidel a systémů, konstrukčních částí a samostatných technických celků určených pro tato vozidla z hlediska obecné bezpečnosti a ochrany cestujících ve vozidle a zranitelných účastníků silničního provozu, o změně nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2018/858 a o zrušení nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 78/2009, (ES) č. 79/2009 a (ES) č. 661/2009 a nařízení Komise (ES) č. 631/2009, (EU) č. 406/2010, (EU) č. 672/2010, (EU) č. 1003/2010, (EU) č. 1005/2010, (EU) č. 1008/2010, (EU) č. 1009/2010, (EU) č. 19/2011, (EU) č. 109/2011, (EU) č. 458/2011, (EU) č. 65/2012, (EU) č. 130/2012, (EU) č. 347/2012, (EU) č. 351/2012, (EU) č. 1230/2012 a (EU) 2015/166 (Úř. věst. L 325, 16.12.2019, s. 1),

	
	20.	Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2018/1139 ze dne 4. července 2018 o společných pravidlech v oblasti civilního letectví a o zřízení Agentury Evropské unie pro bezpečnost letectví, kterým se mění nařízení (ES) č. 2111/2005, (ES) č. 1008/2008, (EU) č. 996/2010, (EU) č. 376/2014 a směrnice Evropského parlamentu a Rady 2014/30/EU a 2014/53/EU a kterým se zrušuje nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 552/2004 a (ES) č. 216/2008 a nařízení Rady (EHS) č. 3922/91 (Úř. věst. L 212, 22.8.2018, s. 1), v rozsahu projektování, výroby a uvádění na trh letadel uvedených v jeho čl. 2 odst. 1 písm. a) a b), pokud jde o bezpilotní letadla a jde-li o jejich motory, vrtule, letadlové části a vybavení pro jejich řízení na dálku.“


Or. <Original>{EN}en</Original>

<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Following the Commission’s own “Health Omnibus” logic (COM(2025) 1023 final), it is consistent for the AI Omnibus to move not only MDR/IVDR but all Annex I, Section A acts to Section B and to reflect this streamlining in Article 2(2). This avoids duplicate and potentially conflicting horizontal AI obligations on top of mature sectoral regimes, reducing compliance fragmentation and forum-shopping risks for the same product or service. Sector-specific legislation is better placed to calibrate AI requirements to safety and supervision realities, using existing competent authorities and established conformity-assessment pathways. A targeted “sector-first” approach still preserves AI Act safeguards where needed, but boosts EU AI uptake by making compliance clearer, proportionate and implementable for EU SMEs and Start-Ups.
</Amend>
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	8. Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/424 ze dne 9. března 2016 o lanových dráhách a o zrušení směrnice 2000/9/ES (Úř. věst. L 81, 31.3.2016, s. 1)
	9.	Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/425 ze dne 9. března 2016 o osobních ochranných prostředcích a o zrušení směrnice Rady 89/686/EHS (Úř. věst. L 81, 31.3.2016, s. 51),

	9. Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/425 ze dne 9. března 2016 o osobních ochranných prostředcích a o zrušení směrnice Rady 89/686/EHS (Úř. věst. L 81, 31.3.2016, s. 51)
	10.	Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/426 ze dne 9. března 2016 o spotřebičích plynných paliv a o zrušení směrnice 2009/142/ES (Úř. věst. L 81, 31.3.2016, s. 99),

	10. Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/426 ze dne 9. března 2016 o spotřebičích plynných paliv a o zrušení směrnice 2009/142/ES (Úř. věst. L 81, 31.3.2016, s. 99)
	11.	Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/745 ze dne 5. dubna 2017 o zdravotnických prostředcích, změně směrnice 2001/83/ES, nařízení (ES) č. 178/2002 a nařízení (ES) č. 1223/2009 a o zrušení směrnic Rady 90/385/EHS a 93/42/EHS (Úř. věst. L 117, 5.5.2017, s. 1),

	11. Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/745 ze dne 5. dubna 2017 o zdravotnických prostředcích, změně směrnice 2001/83/ES, nařízení (ES) č. 178/2002 a nařízení (ES) č. 1223/2009 a o zrušení směrnic Rady 90/385/EHS a 93/42/EHS (Úř. věst. L 117, 5.5.2017, s. 1, ELI:
	12.	Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/746 ze dne 5. dubna 2017 o diagnostických zdravotnických prostředcích in vitro a o zrušení směrnice 98/79/ES a rozhodnutí Komise 2010/227/EU (Úř. věst. L 117, 5.5.2017, s. 176).

	12. Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/746 ze dne 5. dubna 2017 o diagnostických zdravotnických prostředcích in vitro a o zrušení směrnice 98/79/ES a rozhodnutí Komise 2010/227/EU (Úř. věst. L 117, 5.5.2017, s. 176, ELI:
	13.	Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 300/2008 ze dne 11. března 2008 o společných pravidlech v oblasti ochrany civilního letectví před protiprávními činy a o zrušení nařízení (ES) č. 2320/2002 (Úř. věst. L 97, 9.4.2008, s. 72),

	Oddíl B – Seznam jiných harmonizačních právních předpisů Unie
	14.	Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 168/2013 ze dne 15. ledna 2013 o schvalování dvoukolových nebo tříkolových vozidel a čtyřkolek a dozoru nad trhem s těmito vozidly (Úř. věst. L 60, 2.3.2013, s. 52),

	13. Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 300/2008 ze dne 11. března 2008 o společných pravidlech v oblasti ochrany civilního letectví před protiprávními činy a o zrušení nařízení (ES) č. 2320/2002 (Úř. věst. L 97, 9.4.2008, s. 72)
	15.	Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 167/2013 ze dne 5. února 2013 o schvalování zemědělských a lesnických vozidel a dozoru nad trhem s těmito vozidly (Úř. věst. L 60, 2.3.2013, s. 1),

	14. Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 168/2013 ze dne 15. ledna 2013 o schvalování dvoukolových nebo tříkolových vozidel a čtyřkolek a dozoru nad trhem s těmito vozidly (Úř. věst. L 60, 2.3.2013, s. 52)
	16.	Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2014/90/EU ze dne 23. července 2014 o lodní výstroji a o zrušení směrnice Rady 96/98/ES (Úř. věst. L 257, 28.8.2014, s. 146),

	15. Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 167/2013 ze dne 5. února 2013 o schvalování zemědělských a lesnických vozidel a dozoru nad trhem s těmito vozidly (Úř. věst. L 60, 2.3.2013, s. 1)
	17.	Směrnice Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/797 ze dne 11. května 2016 o interoperabilitě železničního systému v Evropské unii (Úř. věst. L 138, 26.5.2016, s. 44),

	16. Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2014/90/EU ze dne 23. července 2014 o lodní výstroji a o zrušení směrnice Rady 96/98/ES (Úř. věst. L 257, 28.8.2014, s. 146)
	18.	Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2018/858 ze dne 30. května 2018 o schvalování motorových vozidel a jejich přípojných vozidel, jakož i systémů, konstrukčních částí a samostatných technických celků určených pro tato vozidla a o dozoru nad trhem s nimi, o změně nařízení (ES) č. 715/2007 a č. 595/2009 a o zrušení směrnice 2007/46/ES (Úř. věst. L 151, 14.6.2018, s. 1),

	17. Směrnice Evropského parlamentu a Rady (EU) 2016/797 ze dne 11. května 2016 o interoperabilitě železničního systému v Evropské unii (Úř. věst. L 138, 26.5.2016, s. 44)
	19.	Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2019/2144 ze dne 27. listopadu 2019 o požadavcích pro schvalování typu motorových vozidel a jejich přípojných vozidel a systémů, konstrukčních částí a samostatných technických celků určených pro tato vozidla z hlediska obecné bezpečnosti a ochrany cestujících ve vozidle a zranitelných účastníků silničního provozu, o změně nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2018/858 a o zrušení nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 78/2009, (ES) č. 79/2009 a (ES) č. 661/2009 a nařízení Komise (ES) č. 631/2009, (EU) č. 406/2010, (EU) č. 672/2010, (EU) č. 1003/2010, (EU) č. 1005/2010, (EU) č. 1008/2010, (EU) č. 1009/2010, (EU) č. 19/2011, (EU) č. 109/2011, (EU) č. 458/2011, (EU) č. 65/2012, (EU) č. 130/2012, (EU) č. 347/2012, (EU) č. 351/2012, (EU) č. 1230/2012 a (EU) 2015/166 (Úř. věst. L 325, 16.12.2019, s. 1),

	18. Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2018/858 ze dne 30. května 2018 o schvalování motorových vozidel a jejich přípojných vozidel, jakož i systémů, konstrukčních částí a samostatných technických celků určených pro tato vozidla a o dozoru nad trhem s nimi, o změně nařízení (ES) č. 715/2007 a č. 595/2009 a o zrušení směrnice 2007/46/ES (Úř. věst. L 151, 14.6.2018, s. 1).
	20.	Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2018/1139 ze dne 4. července 2018 o společných pravidlech v oblasti civilního letectví a o zřízení Agentury Evropské unie pro bezpečnost letectví, kterým se mění nařízení (ES) č. 2111/2005, (ES) č. 1008/2008, (EU) č. 996/2010, (EU) č. 376/2014 a směrnice Evropského parlamentu a Rady 2014/30/EU a 2014/53/EU a kterým se zrušuje nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 552/2004 a (ES) č. 216/2008 a nařízení Rady (EHS) č. 3922/91 (Úř. věst. L 212, 22.8.2018, s. 1), v rozsahu projektování, výroby a uvádění na trh letadel uvedených v jeho čl. 2 odst. 1 písm. a) a b), pokud jde o bezpilotní letadla a jde-li o jejich motory, vrtule, letadlové části a vybavení pro jejich řízení na dálku.“

	19. Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2019/2144 ze dne 27. listopadu 2019 o požadavcích pro schvalování typu motorových vozidel a jejich přípojných vozidel a systémů, konstrukčních částí a samostatných technických celků určených pro tato vozidla z hlediska obecné bezpečnosti a ochrany cestujících ve vozidle a zranitelných účastníků silničního provozu, o změně nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2018/858 a o zrušení nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 78/2009, (ES) č. 79/2009 a (ES) č. 661/2009 a nařízení Komise (ES) č. 631/2009, (EU) č. 406/2010, (EU) č. 672/2010, (EU) č. 1003/2010, (EU) č. 1005/2010, (EU) č. 1008/2010, (EU) č. 1009/2010, (EU) č. 19/2011, (EU) č. 109/2011, (EU) č. 458/2011, (EU) č. 65/2012, (EU) č. 130/2012, (EU) č. 347/2012, (EU) č. 351/2012, (EU) č. 1230/2012 a (EU) 2015/166 (Úř. věst. L 325, 16.12.2019, s. 1)
	“

	20. Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2018/1139 ze dne 4. července 2018 o společných pravidlech v oblasti civilního letectví a o zřízení Agentury Evropské unie pro bezpečnost letectví, kterým se mění nařízení (ES) č. 2111/2005, (ES) č. 1008/2008, (EU) č. 996/2010, (EU) č. 376/2014 a směrnice Evropského parlamentu a Rady 2014/30/EU a 2014/53/EU a kterým se zrušuje nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 552/2004 a (ES) č. 216/2008 a nařízení Rady (EHS) č. 3922/91 (Úř. věst. L 212, 22.8.2018, s. 1), v rozsahu projektování, výroby a uvádění na trh letadel uvedených v jeho čl. 2 odst. 1 písm. a) a b), pokud jde o bezpilotní letadla a jde-li o jejich motory, vrtule, letadlové části a vybavení pro jejich řízení na dálku. Příloha
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
(Nařízení (EU) 2024/1689)
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Bezpečnost výrobků je již upravena podle technologicky neutrálních harmonizačních právních předpisů Unie v příloze I. Zahrnutí AI samo o sobě nevede k nebezpečnosti výrobku. Současné uplatňování aktu o AI a oddílu A by vedlo k duplikaci a zbytečným nákladům. Proto by měl být oddíl A sloučen s oddílem B. Komise tento postup již navrhla v případě zdravotnických prostředků a diagnostických zdravotnických prostředků in vitro. Stejná logika by se měla uplatnit na zbývající akty.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>439</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Piotr Müller, Assita Kanko</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 1 – odst. 1 – bod 31 a (nový)</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Příloha I – oddíl A</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	31a)	 v příloze I oddíle A se zrušuje bod 1.


Or. <Original>{EN}en</Original>
(Nařízení 2024/1689)
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Nařízení o strojních zařízeních již otázku AI pokrývá dostatečně. Není třeba duplikovat různé procesy, aniž by to mělo velký přínos pro bezpečnost.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>440</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tomáš Zdechovský</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 1 – odst. 1 – bod 31 a (nový)</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Příloha I – oddíl A – bod 1</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	31a) 	v příloze I oddíle A se zrušuje bod 1.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Směrnice 2006/42/ES byla zrušena nařízením 2023/1230. Předchází se duplikaci. V souladu s tímto PN by měl být aktualizován i bod odůvodnění 46. 
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>441</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Tomáš Zdechovský</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 1 – odst. 1 – bod 31 a (nový)</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Příloha I – oddíl B – bod 1 (nový)</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	31a)	v příloze I oddíle B se přidává následující bod: 

	
	1a. 	Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2023/1230 ze dne 14. června 2023 o strojních zařízeních a o zrušení směrnice Evropského parlamentu a Rady 2006/42/ES a směrnice Rady 73/361/EHS


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>442</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Markéta Gregorová, Kim Van Sparrentak</Members>
<AuNomDe>{Verts/ALE}za skupinu Verts/ALE</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 1 – odst. 1 – bod 32</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Příloha VIII – oddíl B</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	32)	v příloze VIII se zrušuje oddíl B;
	vypouští se


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>443</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Brando Benifei, Kristian Vigenin, Christel Schaldemose, Pierre Jouvet, Marc Angel, Francisco Assis, Alex Agius Saliba, José Cepeda, Elena Sancho Murillo, François Kalfon, Elisabeth Grossmann, Hannes Heide</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 1 – odst. 1 – bod 32</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Příloha VIII – oddíl B</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	32)	v příloze VIII se zrušuje oddíl B;
	vypouští se


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>444</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Marion Walsmann, Hildegard Bentele, Christine Schneider, Stefan Köhler, Sven Simon, Andreas Schwab</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 1 – odst. 1 – bod 32</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Příloha VIII – oddíl B</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	32)	v příloze VIII se zrušuje oddíl B;
	vypouští se


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Odůvodnění</TitreJust>
Zachování registrační povinnosti v případě systémů uvedených v příloze III, které nejsou vysoce rizikové, zajišťuje dohled a poskytuje orgánům srovnatelné údaje. To pomáhá stanovit priority dozoru nad trhem a identifikovat nové způsoby použití. Vzhledem k tomu, že poskytovatelé musí v každém případě provádět posouzení rizik, aby mohli žádat o výjimky, je dodatečná administrativní zátěž omezená a přiměřená, zatímco přínosy pro transparentnost a dohled jsou značné.
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>445</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Leila Chaibi, Pernando Barrena Arza</Members>
<AuNomDe>{The Left}za skupinu The Left</AuNomDe>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 1 – odst. 1 – bod 32</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Příloha VIII – oddíl B</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	32)	v příloze VIII se zrušuje oddíl B;
	vypouští se


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>446</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Sandro Gozi, Stéphanie Yon-Courtin</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 1 – odst. 1 – bod 32</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Příloha VIII – oddíl B</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	32)	v příloze VIII se zrušuje oddíl B;
	vypouští se


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>447</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jaroslav Bžoch, Klara Dostalova</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 1 – odst. 1 – bod 32</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Příloha VIII – oddíl B</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	32)	v příloze VIII se zrušuje oddíl B;
	vypouští se


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>448</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Michael McNamara, Sandro Gozi, Irena Joveva, Veronika Cifrová Ostrihoňová, Lucia Yar, Raquel García Hermida-Van Der Walle</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 1 – odst. 1 – bod 32</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Příloha VIII – oddíl B</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	32)	v příloze VIII se zrušuje oddíl B;
	vypouští se


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>449</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jaroslav Bžoch, Klara Dostalova</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 1 – odst. 1 – bod 32 a (nový)</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Příloha VIII – oddíl B</Article2>
	

	Znění navržené Komisí
	Pozměňovací návrh

	
	32a)	v příloze VIII oddíle B se zrušují body 6 až 8.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Pozměňovací návrh		<NumAm>450</NumAm>
<RepeatBlock-By><Members>Jaroslav Bžoch, Klara Dostalova</Members>
</RepeatBlock-By>
<DocAmend>Návrh nařízení</DocAmend>
<Article>Čl. 1 – odst. 1 – bod 32 a (nový)</Article>
<DocAmend2>Nařízení (EU) 2024/1689</DocAmend2>
<Article2>Příloha VIII – oddíl B – bod 5</Article2>
	

	Platné znění
	Pozměňovací návrh

	
	32a)	v příloze VIII oddíle B se bod 5 mění takto:

	5.	popis zamýšleného účelu použití systému AI;
	5.	dokumentace o posouzení provedeném podle čl. 6 odst. 4.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend></RepeatBlock-Amend>
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